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Allgemeine Geschäftsbedingungen (Verkauf)
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1.	 Geltungsbereich
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen für den Verkauf (AGB) liegen allen unseren Verträgen über die Lieferung von Waren  
zugrunde. Sie gelten gegenüber Unternehmern, juristischen Personen des öffentlichen Rechts und öffentlich-rechtlichen Sonder-
vermögen. Unsere AGB gelten ausschließlich. Entgegenstehende oder abweichende Bedingungen werden nur verbindlich, wenn 
wir diese ausdrücklich schriftlich anerkennen.

2.	 Zustandekommen des Vertrages
Unsere Angebote sowie unsere Angaben und Auskünfte sind freibleibend und unverbindlich. Für den Umfang unserer Leistung ist, 
sofern eine Auftragsbestätigung erfolgt, diese allein maßgebend. Erfolgt keine schriftliche Auftragsbestätigung, dann ist unser 
Angebot maßgebend. Sonderanfertigungen, also Waren, die auf Wunsch des Kunden beschafft bzw. dem Wunsch des Kunden ent-
sprechend angefertigt werden, können nach Erhalt der Auftragsbestätigung nicht mehr storniert werden und sind vom Umtausch 
und/oder von der Gutschrift ausgeschlossen. Mündliche Nebenabreden werden nur dann wirksam Vertragsbestandteil, wenn sie 
von uns schriftlich bestätigt werden. 

3.	 Preise
Unsere Preise gelten netto in EUR ab Werk in Lüdenscheid ausschließlich Verpackung, Versicherung und Versand. Wir berechnen 
die Preise nach Maßgabe der für die einzelnen Produktgruppen jeweils gültigen Preisliste. Für Sonderanfertigungen gilt der ver-
einbarte Preis. Unsere Rechnungen sind innerhalb von zehn Tagen nach Rechnungsdatum zu zahlen, soweit nichts anderes ver-
einbart ist. Dies gilt auch für Teillieferungen. Für den Fall, dass unsere Leistung später als acht Wochen nach Vertragsabschluss 
zu erbringen ist, sind wir bei einer wesentlichen Änderung unserer Bearbeitungskosten, insbesondere bei Änderung der Kosten für 
die von uns zu verarbeitenden Werkstoffe, Löhne, Frachtsätze, Energiekosten, Steuern, Zöllen usw. berechtigt, eine angemessene 
Preisanpassung bis zu 10 % vorzunehmen. Betrifft die Änderung eine Preisanpassung von mehr als 10 %, ist der Besteller ver-
pflichtet, über eine angemessene Preisänderung mit uns zu verhandeln. Kommt eine Preisanpassung daraufhin nicht zustande 
oder scheitern die Verhandlungen, sind wir berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten. Eine Aufrechnung ist nur mit solchen Forde-
rungen möglich, die unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind. Das Aufrechnungsverbot gilt nicht, wenn die zur Aufrechnung 
gestellte Gegenforderung Mängelbeseitigungs- oder Fertigstellungskosten zum Gegenstand hat.

4.	 Zahlungsverzug
Wir sind berechtigt, ab Eintritt des Fälligkeitstages Verzugszinsen in gesetzlicher Höhe gemäß § 288 Abs. 2 des Bürgerlichen  
Gesetzbuchs zu fordern. Die Geltendmachung eines weitergehenden Schadens bleibt hiervon unberührt.

5.	 Lieferung
Unsere Lieferung erfolgt freibleibend oder nach Absprache mit dem Besteller. Lieferfristen beginnen nicht vor vollständiger Klar-
stellung aller Ausführungseinzelheiten zu laufen. Die Wahl der Versandart und der Verpackung erfolgt durch uns. Dies gilt nicht, 
wenn der Besteller eine ausdrückliche Weisung erteilt hat. Abweichende Vereinbarungen in Text- oder Schriftform sind möglich. 
Teillieferungen sind zulässig und werden getrennt berechnet. Unsere Lieferverpflichtung steht unter dem Vorbehalt rechtzeitiger 
und richtiger Selbstbelieferung. Dies gilt nicht, wenn die Nichtbelieferung von uns zu vertreten ist. Ist es absehbar, dass die Liefer- 
ung nicht fristgerecht erfolgen kann, werden wir den Besteller in Schrift- oder Textform hierüber informieren und die Gründe sowie 
die voraussichtliche Lieferzeit mitteilen, sofern uns dies möglich ist. Wir kommen mit der Lieferung erst in Verzug, wenn uns erfolg-
los eine angemessene Frist zur Lieferung gesetzt worden ist, wir die Gründe der Nichtlieferung zu vertreten haben und der Bestel-
ler seine Leistung vollständig erbracht hat. Die Lieferfrist beginnt mit der Meldung der Versand- bzw. Abholbereitschaft durch uns 
und steht unter der Bedingung, dass die Gegenleistung erbracht wurde. Soweit eine Abnahme zu erfolgen hat, ist die Meldung der 
Abnahmebereitschaft oder der Abnahmetermin maßgebend. Sollte die Anlieferung aufgrund von Umständen, die der Auftraggeber 
zu vertreten hat, nicht möglich sein (z. B. falsche Adressangaben, fehlende Erreichbarkeit, kein Zugang zur Lieferadresse oder 
Nichtannahme der Lieferung), werden die Kosten für den erfolglosen Anlieferungsversuch, sowie gegebenenfalls entstehende zu-
sätzliche Kosten, dem Auftraggeber in Rechnung gestellt.

6.	 Verpackung
Wir behalten uns die Wahl der Verpackung vor, sofern keine ausdrückliche Weisung des Bestellers vorliegt. Transportverpackungen 
sind nach Maßgabe der Verpackungsverordnung an uns zurückzugeben. Sollte eine Rückgabe binnen drei Monaten nach Lieferung 
der Ware nicht erfolgen, so berechnen wir diese zu Selbstkosten. Verpackungen, die nicht Transportverpackungen sind, werden 
nicht zurückgenommen.

7.	 Gefahrübergang
Mit der Meldung der Versand- bzw. Abholbereitschaft an den Besteller ist die Ware unverzüglich abzunehmen. In diesem Moment 
geht die Gefahr auf den Besteller über. Im Falle der Selbstabholung sind wir berechtigt, in dem Fall, in welchem der Besteller nach 
der Meldung der Abholbereitschaft die Ware binnen drei Tagen nicht abgeholt hat, die Ware nach unserer Wahl auf Kosten des 
Bestellers zu versenden oder einzulagern
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Allmänna försäljningsvillkor (försäljning)
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1.	 Omfattning
Dessa allmänna affärsvillkor för försäljning ligger till grund för alla våra avtal om varuleveranser. De gäller gentemot företag, of-
fentligrättsliga juridiska personer och offentligrättsliga specialfonder. Dessa affärsvillkor äger exklusiv giltighet. Villkor som stri-
der mot eller avviker från dessa äger endast giltighet efter vårt skriftliga, uttryckliga godkännande.

2.	 Ingående av avtal
Våra offerter, angivelser och uppgifter kan omfattas av ändringar och är inte bindande. Avtalet äger exklusiv giltighet för omfatt-
ningen av våra tjänster om en beställning bekräftas. Om ingen skriftlig orderbekräftelse lämnas gäller vår offert. Beställningar på 
specialtillverkade produkter som anskaffas eller tillverkas enligt kundens önskemål kan inte annulleras efter orderbekräftelsens 
mottagande och kan inte bytas och/eller krediteras. Muntliga parallella överenskommelser gäller endast som en del av avtalet om 
de har bekräftats skriftligen av oss.

3.	 Priser
Våra priser gäller netto i euro från vårt lager i Lüdenscheid, Tyskland exklusive förpackning, försäkring och frakt. Priser beräknas 
enligt gällande respektive prislista för de enskilda produktgrupperna. För specialtillverkade produkter gäller det pris som avtalats. 
Betalningsvillkor tio dagar efter fakturadatum, om inte annat överenskommits. Detta gäller även för delleveranser. Om vår tjänst 
ska levereras längre än åtta veckor efter ingånget avtal förbehåller vi oss rätten att göra en lämplig prisanpassning på upp till tio 
procent i händelse av väsentligt förändrade tillverkningskostnader, särskilt när det gäller ändrade kostnader för råmaterial, löner, 
frakt, energi, skatter, tullar osv. Om ändringen avser en prisanpassning på mer än tio procent är beställaren ålagd att förhandla en 
lämplig prisändring med oss. Om en sådan prisanpassning inte kommer till stånd eller förhandlingarna inte leder till en överens-
kommelse förbehåller vi oss rätten att frånträda avtalet. En kvittning är bara möjlig för krav som är obestridda eller konstaterats 
vara rättsligt giltiga. Förbudet mot justering gäller inte om motfordran som ska kvittas avser kostnader för åtgärdande av brister 
eller för färdigställande.

4.	 Betalningsförsening
Vi förbehåller oss rätten att debitera lagstadgad dröjsmålsränta från och med förfallodagen enligt artikel 288.2 i tyska civillagen 
(BGB). Detta påverkar inte rätten att göra ytterligare skada gällande.

5.	 Leverans
Vår leverans sker utan förbindelse eller efter avtal med beställaren. Leveranstiden börjar inte räknas förrän produkternas utfö-
rande i detalj har klargjorts. Leveranssätt och förpackning avgörs av oss. Detta gäller inte om beställaren har lämnat uttryckliga 
anvisningar. Avvikande överenskommelser i skriftlig form kan avtalas. Delleveranser är möjliga och debiteras separat. Vårt lever-
ansåtagande gäller under förbehåll att våra underleverantörer har levererat i tid och korrekt till oss. Detta gäller inte om leveranser 
till oss inte skett på grund av vår försumlighet. Om det går att förutse att leveransen inte kan ske i tid informerar vi beställaren 
skriftligen om detta, om skälen och om när leverans förväntas kunna ske, om vi har möjlighet till det. Leverans från oss räknas som 
försenad om vi angett en lämplig leveranstid, leverans till oss uteblivit på grund av vår försumlighet och beställaren har fullgjort 
sina åtaganden. Leveranstiden räknas från det att vi har meddelat att leveransen kan skickas resp. hämtas och förutsatt att mot-
prestationen har fullgjorts. Om varorna ska kontrolleras börjar tiden räknas från det avtalade kontrolldatumet eller från det att vi 
meddelat att varorna är klara för kontroll. Om leveransen inte kan genomföras på grund av omständigheter som kunden ansvarar 
för (t.ex. felaktiga adressuppgifter, att kunden inte kan nås, att leveransadressen inte är tillgänglig eller att leveransen inte tas 
emot), debiteras kunden kostnaderna för det misslyckade leveransförsöket samt eventuella ytterligare kostnader som uppstår.

6.	 Förpackning
Vi förbehåller oss rätten att välja förpackning om inte beställaren lämnat uttryckliga anvisningar. Transportförpackningar ska åter-
lämnas till oss i enlighet med förpackningsförordningen. Om dessa inte återlämnats inom tre månader efter leveransen av varan 
debiterar vi dessa till självkostnadspris. Förpackningar som inte är transportförpackningar återtas inte.

7.	 Riskövergång
När beställaren meddelats att varan är klar för leverans eller avhämtning ska varan hämtas utan dröjsmål. Vid denna tidpunkt 
övergår risken till beställaren. Om varan ska hämtas av beställaren och beställaren inte hämtar varan inom tre dagar efter med-
delandet om att den är klar för avhämtning förbehåller vi oss rätten att skicka varan till kunden på det sätt vi väljer eller lagra den 
på beställarens bekostnad.
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Condizioni generali di contratto (vendita)
Schulte - Elektrotechnik GmbH & Co. KG

1.	 Campo di applicazione
Le presenti condizioni generali di contratto per la vendita (CGC) sono alla base di tutti i nostri contratti di fornitura di merci. Si ap-
plicano nei confronti di aziende, persone giuridiche di diritto pubblico e patrimoni speciali pubblici.Si applicano esclusivamente le 
nostre CGC. Le condizioni contrastanti o discordanti saranno vincolanti solo se da noi espressamente riconosciute in forma scritta.

2.	  Esecuzione del contratto
Le nostre offerte, nonché le nostre indicazioni ed informazioni sono senza impegno e non vincolanti.Nell’ambito della nostra pres-
tazione soltanto esse sono determinanti, a patto che venga ricevuta una conferma d’ordinazione. Qualora ciò non avvenisse è 
determinante la nostra offerta.Gli esemplari fuori serie, quindi le merci reperite su richiesta del cliente o prodotte secondo le ri-
chieste del cliente, non possono più essere annullati dopo la ricezione della conferma d’ordinazione e non è possibile sostituirli e/o 
rimborsarne il prezzo d’acquisto. Gli accordi accessori verbali divengono componente contrattuale efficace se da noi confermati 
in forma scritta.

3.	 Prezzi
I nostri prezzi si intendono netti in Euro, franco fabbrica a Lüdenscheid e non comprendono imballaggio, assicurazione e spe-
dizione.Calcoliamo i prezzi secondo il listino prezzi valido per i singoli gruppi di prodotto. Agli esemplari fuori serie si applica il 
prezzo concordato.Le nostre fatture devono essere saldate entro dieci giorni dalla data fattura, se non altrimenti concordato. Ciò 
vale anche per le consegne parziali.Nel caso in cui dovessimo fornire la nostra prestazione oltre otto settimane dalla stipulazione 
del contratto, siamo autorizzati ad applicare un adeguamento dei prezzi fino al 10% in caso di un’essenziale variazione dei nostri 
costi operativi, in particolare in caso di variazioni dei costi dei materiali che lavoriamo, dei salari, delle tariffe di trasporto, dei costi 
energetici, delle imposte, dei dazi doganali ecc. Qualora la variazione comportasse un adeguamento dei prezzi superiore al 10%, il 
committente è tenuto a trattare con noi un’adeguata variazione del prezzo. Qualora l’adeguamento dei prezzi non avesse luogo o le 
trattative fallissero, siamo autorizzati a recedere dal contatto.Una compensazione è possibile esclusivamente per i crediti innega-
bili o determinati con sentenza definitiva. Il divieto di compensazione non si applica se la domanda riconvenzionale presentata per 
la compensazione ha per oggetto spese di correzione dei difetti o di realizzazione.

4.	 Ritardi di pagamento
A partire dalla decorrenza della data di scadenza siamo autorizzati ad applicare interessi di mora, per un importo legale, ai sensi 
dell’§ 288, par. 2 del Codice Civile. Ciò non pregiudica la rivendicazione di un ulteriore danno.

5.	 Consegna
La nostra consegna avviene senza impegno o secondo quanto concordato con il committente. I tempi di consegna non iniziano a 
decorrere prima del completo chiarimento di tutti i dettagli di esecuzione. La scelta del tipo di spedizione e dell’imballaggio è a 
nostra discrezione. Ciò non si applica se il committente ha comunicato una modalità esplicita. Sono possibili accordi discordanti 
in forma scritta o testuale. Sono consentite consegne parziali, che verranno calcolate separatamente. Il nostro obbligo di conseg-
na è subordinato alla riserva di rifornimento puntuale e corretto. Ciò non si applica se il mancato rifornimento è a noi imputabile. 
Qualora prevedessimo che la consegna non avverrà entro i termini stabiliti, lo comunicheremo al committente in forma scritta o 
testuale ed indicheremo le ragioni nonché il termine di consegna previsto, per quanto possibile. Una consegna si considera in ri-
tardo se ci è stato imposto invano un termine di consegna adeguato, se siamo responsabili delle ragioni della mancata consegna e 
se il committente ha fornito completamente la sua prestazione.Il termine di consegna decorre dalla nostra notifica di disponibilità 
alla spedizione/al ritiro ed è condizionato dalla prestazione della contropartita. Qualora avvenisse una presa in consegna, è deter-
minante la notifica di disponibilità della presa in consegna o del termine della presa in consegna. Qualora la consegna non possa 
essere effettuata a causa di circostanze imputabili al cliente (ad esempio indirizzo errato, irreperibilità del cliente, impossibilità 
di accedere all‘indirizzo di consegna o rifiuto della consegna), al cliente saranno addebitati i costi del tentativo di consegna non 
andato a buon fine, nonché eventuali costi aggiuntivi sostenuti.

6.	 Imballaggio
Ci riserviamo la scelta dell’imballaggio, se non è stata comunicata dal committente alcuna modalità esplicita.Gli imballaggi di tra-
sporto devono esserci restituiti, a seconda del regolamento sugli imballaggi. Qualora la restituzione non avvenisse entro tre mesi 
dalla consegna della merce, essa verrà addebitata. La restituzione degli imballaggi non di trasporto non verrà accettata.

7.	 Trasferimento del rischio
La notifica al committente di disponibilità alla spedizione o al ritiro gli impone di ritirare tempestivamente la merce. In questo mo-
mento il rischio viene trasferito al committente.In caso di ritiro di persona siamo autorizzati, qualora il committente non ritirasse la 
merce entro tre giorni dalla notifica di disponibilità al ritiro, a spedire o a trattenere la merce in un magazzino a spese del committ-
ente, a nostra discrezione.
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Condiciones generales (venta)
Schulte - Elektrotechnik GmbH & Co. KG

1.	  Ámbito de aplicación
Las presentes Condiciones Generales de Venta (CGV) regirán todas nuestras relaciones contractuales relativas al suministro de 
mercancías y se aplicará a empresarios, personas jurídicas de derecho público y a los fondos especiales de derecho público. Nu-
estras CGV serán de aplicación exclusiva. Cualquier condición contradictoria o incongruente únicamente será vinculante si la re-
conocemos explícitamente y por escrito.

2.	 Perfeccionamiento del contrato
Tanto nuestras ofertas como nuestras informaciones están sujetas a confirmación y no son vinculantes. Si se emite una confirma-
ción de pedido, ésta será la única que determine el alcance de nuestro servicio. En el caso de que no se emitiera una confirmación 
escrita del pedido, será determinante nuestra oferta. Los productos fabricados a medida, es decir, los que se adquieren a petición 
del cliente o se fabrican siguiendo sus especificaciones, no podrán cancelarse tras la recepción de la confirmación del pedido y 
están excluidos del cambio y/o una nota de abono. Cualquier estipulación accesoria sólo formará parte efectiva del contrato cuan-
do la hayamos confirmado por escrito.

3.	 Precios
Nuestros precios serán siempre netos, expresados en euros, ex fábrica en Lüdenscheid y excluyen el embalaje, el seguro y el envío. 
Nuestros precios se basan en la lista de precios válida para los distintos grupos de productos. Los productos fabricados a medida 
se facturarán según el precio acordado.Nuestras facturas deberán ser satisfechas en un plazo de diez días, a contar desde su 
fecha de emisión, salvo acuerdo en contrario. Esto también es de aplicación en caso de que se realicen entregas parciales. En caso 
de que el servicio contratado requiera un periodo superior a ocho semanas a contar desde el perfeccionamiento del contrato y se 
produjera un cambio significativo en nuestros costes de procesamiento, en particular en caso de que se produzca un cambio en 
los costes de los materiales empleados, los salarios, las tarifas de transporte, los costes energéticos, los impuestos, los derechos 
de aduana, etc., tendremos derecho a realizar un ajuste razonable del precio de hasta un 10%. Si dicho ajuste de precio superara 
el 10%, el comprador tendrá la obligación de negociar con nosotros un ajuste de precios conveniente. En caso de que no se ajuste 
el precio o no se alcanzara un acuerdo al respecto, tendremos derecho a desistir del contrato. Una compensación sólo será posible 
en aquellos requerimientos que sean indiscutibles o estén legalmente establecidos. La prohibición de compensación no será de 
aplicación cuando la contrarreclamación presentada para la compensación se refiere a los costes de reparación de los defectos o 
los costes de finalización.

4.	 Demora de pago
A partir del vencimiento de la factura, tendremos derecho a exigir intereses de demora en base al tipo legal y en virtud del art. 288 
apdo. 2 del BGB [Código Civil alemán]. El derecho a reclamar otros daños no se verá afectado por esta circunstancia

5.	 Entrega
Nuestras entregas están sujetas a cambios o a lo acordado con el comprador. Los plazos de entrega no comenzarán hasta que se 
hayan aclarado todos los detalles de la ejecución. Nosotros elegiremos el tipo de envío y el embalaje. Esto no será de aplicación 
cuando el comprador hubiere dado instrucciones expresas. Cualquier acuerdo divergente precisará su forma textual o escrita. 
Las entregas parciales son admisibles y se facturarán por separado. Nuestra obligación de entrega se ejecuta reservándonos el 
derecho de hacerlo nosotros mismos a tiempo y correctamente. Esto no se aplicará en caso de que la entrega no tuviera lugar y 
no fuéramos responsables de ello. En caso de que fuera previsible que la entrega no pudiese realizarse a tiempo, informaremos al 
comprador por escrito o en forma de texto e indicaremos, siempre y cuando sea posible, los motivos, así como el plazo de entrega 
previsto. Incurriremos en mora con la entrega en caso de que incumpliéramos un plazo de entrega razonable, si fuéramos respon-
sables de los motivos que hayan impedido la entrega y cuando el comprador hubiera cumplido plenamente con la ejecución de su 
servicio. El plazo de entrega comenzará a partir de la fecha de nuestra notificación de disponibilidad para el envío o la recogida y 
está sujeto a la condición de que se haya realizado la contraprestación. En la medida en que se requiriera una aceptación, serán 
determinantes la notificación de disponibilidad para la aceptación o la fecha de aceptación. Si la entrega no puede realizarse de-
bido a circunstancias imputables al cliente (por ejemplo, datos de dirección incorrectos, imposibilidad de contactar con el cliente, 
falta de acceso a la dirección de entrega o rechazo de la entrega), se facturarán al cliente los costes del intento de entrega fallido, 
así como cualquier coste adicional que pueda derivarse.

6.	 Embalaje
Nos reservamos el derecho de elegir el embalaje, a menos que el comprador nos lo indique expresamente. Los envases de trans-
porte nos deberán ser devueltos de acuerdo con la Ordenanza de Envases. Si el embalaje no se devolviera en los tres meses sigui-
entes a la entrega de la mercancía, lo cobraremos a precio de coste. No se aceptará ningún embalaje que no sea de transporte.
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Algemene verkoopvoorwaarden (verkoop)
Schulte - Elektrotechnik GmbH & Co. KG

1.	 Toepassingsgebied
Deze Algemene Verkoopvoorwaarden (AV) vormen de basis van al onze overeenkomsten voor de levering van goederen. Ze zijn van 
toepassing op ondernemers, publiekrechtelijke rechtspersonen en publiekrechtelijke speciale fondsen. Onze AV zijn uitsluitend 
van toepassing. Tegenstrijdige of afwijkende voorwaarden worden slechts bindend indien wij deze uitdrukkelijk schriftelijk erken-
nen.

2.	 Sluiting van de overeenkomst
Onze aanbiedingen alsmede onze gegevens en informatie zijn vrijblijvend en niet-bindend.Indien een opdrachtbevestiging wordt 
verstrekt, is alleen deze bepalend voor de omvang van onze prestatie. Indien geen schriftelijke opdrachtbevestiging wordt ver-
strekt, is onze offerte bepalend.Op maat gemaakte producten, d.w.z. goederen die op verzoek van de klant worden aangeschaft of 
volgens de wensen van de klant worden vervaardigd, kunnen na ontvangst van de orderbevestiging niet meer worden geannuleerd 
en zijn uitgesloten van omruiling en/of van creditering. Mondelinge aanvullende afspraken worden pas rechtsgeldig onderdeel van 
de overeenkomst als ze door ons schriftelijk zijn bevestigd. 

3.	 Prijzene
Onze prijzen zijn netto in EUR af fabriek in Lüdenscheid, exclusief verpakking, verzekering en verzending. Wij berekenen prijzen 
volgens de voor de afzonderlijke productgroepen geldende prijslijst. Voor op maat gemaakte producten geldt de overeengekomen 
prijs.Onze facturen dienen binnen tien dagen na factuurdatum te worden betaald, tenzij anders overeengekomen. Dit geldt ook 
voor deelleveringen.Indien onze prestatie later dan acht weken na het sluiten van de overeenkomst moet worden geleverd, zijn wij 
gerechtigd tot een redelijke prijsaanpassing van maximaal 10% in geval van een aanzienlijke wijziging van onze verwerkingskos-
ten, in het bijzonder in geval van wijziging van de kosten van de door ons te verwerken materialen, lonen, vrachtprijzen, energiekos-
ten, belastingen, douanerechten, enz. Indien de wijziging een prijsaanpassing van meer dan 10% betreft, is de klant verplicht met 
ons over een redelijke prijsaanpassing te onderhandelen. Indien vervolgens geen prijsaanpassing wordt bereikt of de onderhan-
delingen mislukken, zijn wij gerechtigd ons uit de overeenkomst terug te trekken. Compensatie is alleen mogelijk bij vorderingen 
die onbetwist zijn of rechtsgeldig zijn vastgesteld. Het verbod op compensatie geldt niet indien de ter compensatie ingediende 
tegenvordering betrekking heeft op kosten voor het verhelpen van gebreken of op afwerkingskosten.

4.	 Verzuim van betaling
Wij hebben het recht om vanaf de vervaldag rente wegens late betaling te eisen tegen de wettelijke rentevoet overeenkomstig § 288 
lid 2 van het Duitse burgerlijk wetboek. Het claimen van verdere schadevergoeding geldt onverminderd.

5.	 Levering
Onze levering geschiedt onder voorbehoud van wijziging of na overleg met de klant. De leveringstermijnen beginnen niet te lopen 
voordat alle details van de uitvoering volledig duidelijk zijn. Wij kiezen de wijze van verzending en verpakking. Dit geldt niet indien de 
klant uitdrukkelijke instructies heeft gegeven. Afwijkende schriftelijke afspraken zijn mogelijk. Gedeeltelijke leveringen zijn toege-
staan en worden afzonderlijk gefactureerd. Onze leveringsplicht geldt onder voorbehoud van tijdige en correcte eigen bevoorrading. 
Dit geldt niet als wij verantwoordelijk zijn voor de niet-levering. Als te voorzien is dat de levering niet op tijd kan plaatsvinden, zullen 
wij de klant hiervan schriftelijk of op de hoogte stellen en de redenen alsmede de verwachte levertijd meedelen, voor zover dit voor 
ons mogelijk is. Wij zijn pas met de levering in gebreke als ons tevergeefs een redelijke termijn voor de levering is gesteld, wij ver-
antwoordelijk zijn voor de redenen van de niet-levering en de klant zijn prestatie volledig heeft vervuld. De leveringstermijn begint 
met onze melding van de gereedheid voor verzending of afhaling en is onderworpen aan de voorwaarde dat de tegenprestatie is 
geleverd. Indien aanvaarding moet plaatsvinden, is de melding van aanvaardingsbereidheid of de aanvaardingsdatum beslissend. 
Indien de levering niet kan worden uitgevoerd als gevolg van omstandigheden die aan de klant zijn toe te rekenen (bijvoorbeeld 
onjuiste adresgegevens, onbereikbaarheid, geen toegang tot het afleveradres of weigering van de levering), worden de kosten van 
de mislukte leveringspoging evenals eventuele bijkomende kosten aan de klant in rekening gebracht.

6.	 Verpakking
Wij behouden ons het recht voor de verpakking te kiezen, tenzij de klant ons hiertoe uitdrukkelijk opdracht geeft. Transportverpak-
kingen moeten overeenkomstig de verpakkingsverordening aan ons worden teruggezonden. Indien zij niet binnen drie maanden na 
levering van de goederen worden teruggezonden, zullen wij ze tegen kostprijs in rekening brengen. Verpakkingen die geen trans-
portverpakkingen zijn, worden niet teruggenomen.

7.	 Overdracht van risico
Met de kennisgeving aan de klant dat de goederen gereed zijn voor verzending of afhaling, moeten zij onmiddellijk in ontvangst 
worden genomen. Op dat ogenblik gaat het risico over op de klant. In geval van zelfafhaling zijn wij gerechtigd de goederen op kos-
ten van de klant naar onze keuze te verzenden of op te slaan, indien de klant de goederen niet binnen drie dagen na kennisgeving 
van gereedheid voor afhaling heeft afgehaald.
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Conditions générales (vente)
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1.	  Plage de validité
Tous nos contrats de livraison de marchandise reposent sur les présentes conditions générales de ventes (CGV). Celles-ci s’appliquent 
aux entrepreneurs, aux personnes morales de droit public et aux fonds spéciaux de droit public. Seules nos CGV sont valides. Les 
conditions divergentes ou en opposition avec nos CGV ne s’appliquent que si nous avons expressément reconnu leur validité par écrit.

2.	 Conclusion du contrat
Nos offres, ainsi que nos données et informations sont données à titre indicatif, sans engagement. En présence d’une confirmation 
de commande, celle-ci est l’unique référence pour l’étendue de la prestation. En l’absence de confirmation de commande écrite, notre 
offre fait foi. Pour l‘étendue de nos services, si une confirmation de commande est émise, elle seule est déterminante.Les fabrications 
spéciales, à savoir les produits achetés à la demande du client ou fabriqués selon ses souhaits, ne peuvent plus être annulées après 
réception de la confirmation de commande. Elles ne peuvent faire l’objet ni d’un échange ni d’une note de crédit. Les accords oraux 
annexes ne peuvent être considérés comme faisant partie intégrante du contrat que s’ils ont été confirmés par nous par écrit.

3.	 Prix
Nos prix s’entendent nets en euros départ usine Lüdenscheid, hors emballage, assurance et expédition. Nous calculons les prix confor-
mément au tarif applicable pour les différents groupes de produits. Pour les produits spéciaux, le prix convenu s‘applique. Sauf accord 
contraire, nos factures doivent être réglées dans les dix jours suivant la date de facturation. Ceci vaut également pour les livraisons 
partielles.Si notre prestation doit être fournie plus de huit semaines après la conclusion du contrat, nous sommes autorisés à pratiquer 
une adaptation raisonnable de nos prix jusqu’à 10 % en cas de changement important de nos coûts de traitement, notamment du fait 
des variations du prix des matériaux à traiter, des coûts salariaux, des taux de fret, des coûts énergétiques, des taxe ou des droits, etc. Si 
la modification implique une révision du prix supérieure à 10 %, le client est tenu de négocier un changement de prix raisonnable avec 
nous. Si l’ajustement des prix ne se concrétise pas ou en cas d’échec des négociations, nous sommes autorisés à résilier le contrat.Une 
compensation n’est possible que pour les créances incontestées ou constatées par une décision judiciaire. L’interdiction de compensa-
tion ne s’applique pas si la demande de compensation concerne les coûts de réparation des défauts ou d’achèvement.

4.	 Retard de paiement
Nous sommes autorisés à exiger des intérêts moratoires dès le début de la date d’échéance pour un montant correspondant à 
l’article 288 paragraphe 2 du Code Civil. L’exercice de droits relatifs à des dommages reste valable.

5.	 Livraison
Notre livraison a lieu à notre convenance ou après accord avec le client. Les délais de livraison débutent uniquement après la clarifi-
cation des détails de l’exécution.Nous choisissons le type d’expédition et l‘emballage. Ceci ne s’applique pas si le client a donné des 
instructions spécifiques. Des accords divergents sous forme écrite ou de texte sont possibles. Les livraisons partielles sont autorisées 
et sont facturées séparément.Notre engagement de livraison est  assujetti à la réserve que nous soyons nous-mêmes approvisionnés 
correctement et dans les délais, à moins que la non-livraison ne sous soit imputable. S’il est prévisible que la livraison ne pourra pas 
être effectuée dans les temps, nous en informerons le client par écrit ou sous forme de texte en indiquant, dans la mesure du possible, 
les raisons et le délai prévu. Nous ne serons en retard de livraison que si un délai raisonnable nous a été accordé sans succès, si la rai-
son de la non-livraison nous est imputable et si le client a totalement fourni sa prestation.Le délai de livraison commence avec notre 
notification de la disponibilité des marchandises pour l’expédition ou l’enlèvement et est soumis à la condition que la contrepartie ait 
été fournie. Si une réception doit avoir lieu, l’annonce que la fourniture est prête à la réception ou de la date de réception fait foi. Si la 
livraison ne peut pas être effectuée en raison de circonstances imputables au client (par exemple, une adresse incorrecte, l‘impossi-
bilité de joindre le client, l‘absence d‘accès à l‘adresse de livraison ou le refus de réceptionner la livraison), les frais liés à la tentative 
de livraison infructueuse ainsi que les éventuels frais supplémentaires seront facturés au client.

6.	 Emballage
Sauf indication contraire du client, nous nous réservons le droit de choisir l’emballage.Les emballages de transport doivent nous 
être retournés conformément aux dispositions de la réglementation sur les emballages. Si la restitution n’a pas lieu dans les trois 
mois suivant la livraison de la marchandise, nous vous facturerons au prix coûtant. Les emballages autres que les emballages de 
transport ne sont pas repris.

7.	 Transfert du risque
La marchandise doit être immédiatement réceptionnée à l’annonce de la disponibilité des marchandises pour l’expédition ou l’en-
lèvement. À partir de cet instant, le risque est transféré au client.En cas d’enlèvement de la marchandise par vos soins, nous 
sommes autorisés, si le client n’a pas enlevé la marchandise dans les trois jours suivant l’avis de disponibilité pour l’enlèvement, à 
expédier ou stocker la marchandise à notre discrétion au frais de l’acheteur.
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General Terms and Conditions (Sale)
Schulte - Elektrotechnik GmbH & Co. KG

1.	 Scope of application
These General Terms and Conditions of Sale (GTC) form the basis of all our contracts for the delivery of goods. They apply to entre-
preneurs, legal entities under public law and special funds under public law.
Our GTC apply exclusively. Conflicting or deviating terms and conditions shall only be binding if we expressly recognise them in 
writing. .

2.	 Conclusion of the contract
Our offers as well as our details and information are subject to change and non-binding.
If an order confirmation is issued, this alone shall be decisive for the scope of our services. If no written order confirmation is issu-
ed, our quotation shall be authoritative. Custom-made products, i.e. goods procured at the customer‘s request or manufactured in 
accordance with the customer‘s request, can no longer be cancelled after receipt of the order confirmation and are excluded from 
exchange and/or credit. Verbal collateral agreements shall only become an effective part of the contract if they are confirmed by 
us in writing.

3.	  Prices
Our prices are quoted net in EUR ex works Lüdenscheid, excluding packaging, insurance, and shipping. Prices are charged in 
accordance with the price list applicable to each product group. For custom-made products, the agreed price shall apply. Our 
invoices are payable within ten days from the invoice date, unless otherwise agreed. This also applies to partial deliveries. 
If our performance is to be rendered more than eight weeks after the conclusion of the contract, we are entit-
led to make a reasonable price adjustment of up to 10% in the event of a significant change in our processing costs, 
in particular due to changes in the cost of raw materials, wages, freight rates, energy costs, taxes, customs duties, etc. 
If the change involves a price adjustment of more than 10%, the purchaser is obliged to negotiate an appropriate price adjustment 
with us. If no agreement on a price adjustment is reached or if negotiations fail, we are entitled to withdraw from the contract. 
Set-off is only permitted with claims that are undisputed or have been legally established. The prohibition of set-off does not apply 
if the counterclaim used for set-off concerns costs for remedying defects or completion.

4.	 Default of payment
We shall be entitled to demand interest on arrears from the due date at the statutory rate in accordance with Section 288 (2) of the 
German Civil Code. The assertion of further damages remains unaffected by this.

5.	  Delivery
Our deliveries are subject to change or after consultation with the customer. Delivery periods shall not commence until all details of 
execution have been clarified. We shall choose the mode of despatch and packaging. This shall not apply if the customer has issued 
express instructions. Deviating agreements in text or written form are possible. Partial deliveries are permissible and will be invoi-
ced separately. Our delivery obligation is subject to timely and correct delivery to us. This shall not apply if we are responsible for 
the non-delivery. If it is foreseeable that the delivery cannot be made on time, we shall inform the customer of this in writing or text 
form and inform him of the reasons and the expected delivery time, insofar as this is possible for us. We shall only be in default of 
delivery if we have been unsuccessfully set a reasonable deadline for delivery, we are responsible for the reasons for non-delivery 
and the customer has rendered his performance in full. The delivery period begins with the notification of readiness for dispatch or 
collection by us and is subject to the condition that the consideration has been provided. If acceptance is required, the notification 
of readiness for acceptance or the acceptance date shall be decisive. If delivery cannot be completed due to circumstances for 
which the customer is responsible (e.g. incorrect address details, inability to contact the customer, lack of access to the delivery 
address, or refusal to accept the delivery), the customer shall be charged for the costs of the unsuccessful delivery attempt as well 
as any additional costs that may arise.

6.	 Packaging
We reserve the right to choose the packaging unless expressly instructed to do so by the customer.
Transport packaging must be returned to us in accordance with the German Packaging Ordinance. If the packaging is not returned 
within three months of delivery of the goods, we will charge for it at cost price. Packaging that is not transport packaging will not 
be taken back.

7.	 Transfer of risk
The goods must be accepted immediately upon notification to the customer that they are ready for dispatch or collection. At this moment 
the risk is transferred to the customer. In the case of self-collection, we are entitled, in the event that the customer has not collected the 
goods within three days of notification of readiness for collection, to dispatch or store the goods at our discretion at the customer‘s expense.
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Allgemeine Geschäftsbedingungen (Verkauf)
der Firma Schulte - Elektrotechnik GmbH & Co. KG

1.	 Geltungsbereich
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen für den Verkauf (AGB) liegen allen unseren Verträgen über die Lieferung von Waren  
zugrunde. Sie gelten gegenüber Unternehmern, juristischen Personen des öffentlichen Rechts und öffentlich-rechtlichen Sonder-
vermögen. Unsere AGB gelten ausschließlich. Entgegenstehende oder abweichende Bedingungen werden nur verbindlich, wenn 
wir diese ausdrücklich schriftlich anerkennen.

2.	 Zustandekommen des Vertrages
Unsere Angebote sowie unsere Angaben und Auskünfte sind freibleibend und unverbindlich. Für den Umfang unserer Leistung ist, 
sofern eine Auftragsbestätigung erfolgt, diese allein maßgebend. Erfolgt keine schriftliche Auftragsbestätigung, dann ist unser 
Angebot maßgebend. Sonderanfertigungen, also Waren, die auf Wunsch des Kunden beschafft bzw. dem Wunsch des Kunden ent-
sprechend angefertigt werden, können nach Erhalt der Auftragsbestätigung nicht mehr storniert werden und sind vom Umtausch 
und/oder von der Gutschrift ausgeschlossen. Mündliche Nebenabreden werden nur dann wirksam Vertragsbestandteil, wenn sie 
von uns schriftlich bestätigt werden. 

3.	 Preise
Unsere Preise gelten netto in EUR ab Werk in Lüdenscheid ausschließlich Verpackung, Versicherung und Versand. Wir berechnen 
die Preise nach Maßgabe der für die einzelnen Produktgruppen jeweils gültigen Preisliste. Für Sonderanfertigungen gilt der ver-
einbarte Preis. Unsere Rechnungen sind innerhalb von zehn Tagen nach Rechnungsdatum zu zahlen, soweit nichts anderes ver-
einbart ist. Dies gilt auch für Teillieferungen. Für den Fall, dass unsere Leistung später als acht Wochen nach Vertragsabschluss 
zu erbringen ist, sind wir bei einer wesentlichen Änderung unserer Bearbeitungskosten, insbesondere bei Änderung der Kosten für 
die von uns zu verarbeitenden Werkstoffe, Löhne, Frachtsätze, Energiekosten, Steuern, Zöllen usw. berechtigt, eine angemessene 
Preisanpassung bis zu 10 % vorzunehmen. Betrifft die Änderung eine Preisanpassung von mehr als 10 %, ist der Besteller ver-
pflichtet, über eine angemessene Preisänderung mit uns zu verhandeln. Kommt eine Preisanpassung daraufhin nicht zustande 
oder scheitern die Verhandlungen, sind wir berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten. Eine Aufrechnung ist nur mit solchen Forde-
rungen möglich, die unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind. Das Aufrechnungsverbot gilt nicht, wenn die zur Aufrechnung 
gestellte Gegenforderung Mängelbeseitigungs- oder Fertigstellungskosten zum Gegenstand hat.

4.	 Zahlungsverzug
Wir sind berechtigt, ab Eintritt des Fälligkeitstages Verzugszinsen in gesetzlicher Höhe gemäß § 288 Abs. 2 des Bürgerlichen  
Gesetzbuchs zu fordern. Die Geltendmachung eines weitergehenden Schadens bleibt hiervon unberührt.

5.	 Lieferung
Unsere Lieferung erfolgt freibleibend oder nach Absprache mit dem Besteller. Lieferfristen beginnen nicht vor vollständiger Klar-
stellung aller Ausführungseinzelheiten zu laufen. Die Wahl der Versandart und der Verpackung erfolgt durch uns. Dies gilt nicht, 
wenn der Besteller eine ausdrückliche Weisung erteilt hat. Abweichende Vereinbarungen in Text- oder Schriftform sind möglich. 
Teillieferungen sind zulässig und werden getrennt berechnet. Unsere Lieferverpflichtung steht unter dem Vorbehalt rechtzeitiger 
und richtiger Selbstbelieferung. Dies gilt nicht, wenn die Nichtbelieferung von uns zu vertreten ist. Ist es absehbar, dass die Liefer- 
ung nicht fristgerecht erfolgen kann, werden wir den Besteller in Schrift- oder Textform hierüber informieren und die Gründe sowie 
die voraussichtliche Lieferzeit mitteilen, sofern uns dies möglich ist. Wir kommen mit der Lieferung erst in Verzug, wenn uns erfolg-
los eine angemessene Frist zur Lieferung gesetzt worden ist, wir die Gründe der Nichtlieferung zu vertreten haben und der Bestel-
ler seine Leistung vollständig erbracht hat. Die Lieferfrist beginnt mit der Meldung der Versand- bzw. Abholbereitschaft durch uns 
und steht unter der Bedingung, dass die Gegenleistung erbracht wurde. Soweit eine Abnahme zu erfolgen hat, ist die Meldung der 
Abnahmebereitschaft oder der Abnahmetermin maßgebend. Sollte die Anlieferung aufgrund von Umständen, die der Auftraggeber 
zu vertreten hat, nicht möglich sein (z. B. falsche Adressangaben, fehlende Erreichbarkeit, kein Zugang zur Lieferadresse oder 
Nichtannahme der Lieferung), werden die Kosten für den erfolglosen Anlieferungsversuch, sowie gegebenenfalls entstehende zu-
sätzliche Kosten, dem Auftraggeber in Rechnung gestellt.

6.	 Verpackung
Wir behalten uns die Wahl der Verpackung vor, sofern keine ausdrückliche Weisung des Bestellers vorliegt. Transportverpackungen 
sind nach Maßgabe der Verpackungsverordnung an uns zurückzugeben. Sollte eine Rückgabe binnen drei Monaten nach Lieferung 
der Ware nicht erfolgen, so berechnen wir diese zu Selbstkosten. Verpackungen, die nicht Transportverpackungen sind, werden 
nicht zurückgenommen.

7.	 Gefahrübergang
Mit der Meldung der Versand- bzw. Abholbereitschaft an den Besteller ist die Ware unverzüglich abzunehmen. In diesem Moment 
geht die Gefahr auf den Besteller über. Im Falle der Selbstabholung sind wir berechtigt, in dem Fall, in welchem der Besteller nach 
der Meldung der Abholbereitschaft die Ware binnen drei Tagen nicht abgeholt hat, die Ware nach unserer Wahl auf Kosten des 
Bestellers zu versenden oder einzulagern
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8.	 Gewährleistungsansprüche
Voraussetzung für Gewährleistungsansprüche gegen uns ist, dass der Besteller seinen Pflichten aus § 377 HGB nachkommt, sog. 
Mängelrüge. Eine Mängelrüge ist als rechtzeitig anzusehen, wenn sie innerhalb einer Frist von fünf Werktagen, gerechnet ab Ein-
gang der Lieferung beim Besteller oder bei versteckten Mängeln ab Entdeckung erfolgt. Ist die Ware von dem Besteller abgenom-
men oder hat eine Vorab-Prüfung stattgefunden, ist die Mängelrüge insoweit ausgeschlossen, wenn der Mangel bereits zu diesem 
Zeitpunkt hätte festgestellt werden können. Ist die Mängelrüge gemäß unserer Prüfung nicht berechtigt und hatte der Besteller 
bei der Mängelrüge Kenntnis von dem Nichtbestehen des Mangels oder war infolge Fahrlässigkeit im Irrtum hierüber, so hat der 
Besteller uns den entstandenen Schaden zu ersetzen. Wir berechnen diesbezüglich eine pauschale Summe von 100,00 EUR. Die 
Geltendmachung eines weitergehenden Schadensersatzes bleibt uns vorbehalten. Der Besteller ist berechtigt, uns gegenüber 
nachzuweisen, dass der angezeigte Mangel doch besteht und/oder uns geringere Prüfkosten als die pauschale Summe entstan-
den sind. Ist die Mängelrüge berechtigt, leisten wir nach Wahl Nachbesserung oder Ersatzlieferung. Schlägt die Nachbesserung 
nach angemessener Fristsetzung des Bestellers fehl, kann der Besteller nach seiner Wahl Minderung oder Rücktritt verlangen. Ein 
Rücktritt ist bei nur geringfügigen Mängeln nicht möglich. Gewährleistungsansprüche verjähren in 12 Monaten ab Gefahrüber-
gang. Sie sind nicht abtretbar.

9.	 Ausschluss der Gewährleistung
Ausgeschlossen ist unsere Gewährleistung in den Fällen der Weiterverarbeitung, der ungeeigneten oder unsachgemäßen Verwendung, der 
fehlerhaften oder nicht ordnungsgemäßen Montage bzw. Inbetriebsetzung durch den Besteller oder Dritte, der natürlichen Abnutzung, der 
fehlerhaften oder nachlässigen Behandlung, des Einsatzes ungeeigneter Betriebsmittel, dem Einwirken chemischer, elektrochemischer 
oder elektrischer Einflüsse, sofern diese nicht von uns zu verantworten sind. Darüber hinaus ist die Gewährleistung ausgeschlossen, wenn 
die Bestellung nicht dem Stand der Technik entspricht und/oder durch technische Hinweise durch uns oder unsere Erfüllungsgehilfen als 
risikobehaftet deklariert oder besprochen wurde. Der Gewährleistungsausschluss gilt dann nicht, wenn wir, unsere gesetzlichen Vertreter 
oder unsere Erfüllungsgehilfen vorsätzlich oder grob fahrlässig den Schaden bzw. den Mangel verursachen.

10.	Haftung
Bei leicht fahrlässiger Verletzung unwesentlicher Vertragspflichten haften wir nicht. Bei sonstigen leicht fahrlässigen Pflicht-
verletzungen beschränkt sich unsere Haftung auf den nach der Art der Ware vorhersehbaren, vertragstypischen, unmittelbaren 
Durchschnittschaden. Das gilt auch, wenn unsere gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen leicht fahrlässig handeln. Scha-
densersatzansprüche verjähren in 12 Monaten ab Gefahrübergang. Dies gilt nicht in den Fällen, in denen wir nach dem ProdHaftG 
oder wegen einer Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit in Anspruch genommen werden.

11.	 Eigentumsvorbehalt
Wir behalten uns das Eigentum an der gelieferten Ware bis zur Erfüllung sämtlicher uns gegen den Besteller aus der Geschäftsver- 
bindung zustehenden Ansprüche vor. Dem Besteller ist es gestattet, die gelieferte Ware zu verarbeiten oder zu verbauen. Die Verarbei-
tung erfolgt für uns. Ist der Wert der uns gehörenden Ware jedoch geringer als der Wert der nicht uns gehörenden Ware und/oder 
der Verarbeitung, so erwerben wir Miteigentum an der Neuware im Verhältnis des Wertes (Brutto-Rechnungswert), der verarbeiteten 
Ware zum Wert der der übrigen verarbeiteten Ware und/oder der Verarbeitung zum Zeitpunkt der Verarbeitung. Soweit wir nach dem 
Vorstehenden kein Eigentum an der Neuware erwerben, räumt der Besteller uns Miteigentum an der Neuware im Verhältnis des Wer-
tes (Brutto-Rechnungswert) der dem Besteller gehörenden Neuware zu dem der übrigen verarbeiteten Ware zum Zeitpunkt der Ver- 
arbeitung ein. Der vorstehende Satz gilt entsprechend im Falle der untrennbaren Vermischung oder der Verbindung. Soweit wir  
Eigentum oder Miteigentum erlangen, verwahrt der Besteller die Ware für uns mit der Sorgfalt eines ordentlichen Kaufmanns auf. Für 
den Fall der Veräußerung der Ware oder der Neuware tritt der Besteller hiermit seinen Anspruch aus der Weiterveräußerung gegen 
seinen Kunden mit allen Nebenrechten sicherungshalber an uns ab, ohne dass es noch weiterer besonderer Erklärungen bedarf. Die 
Abtretung gilt einschließlich etwaiger Saldoforderungen. Die Abtretung gilt jedoch nur in Höhe des Betrages, der dem von uns in Rech-
nung gestellten Preis der Ware entspricht. Der uns abgetretene Forderungsanteil ist vorrangig zu befriedigen. Bis auf Widerruf ist der 
Besteller zur Einziehung der abgetretenen Forderungen befugt. Der Besteller wird auf die abgetretenen Forderungen geleistete Zahl- 
ungen bis zur Höhe der gesicherten Forderung unverzüglich an uns weiterleiten. Bei Vorliegen berechtigter Interessen, insbesondere 
bei Zahlungsverzug, Zahlungseinstellung, Eröffnung eines Insolvenzverfahrens, Wechselprotest oder begründeten Anhaltspunkten für 
eine Überschuldung oder drohende Zahlungsunfähigkeit des Bestellers, sind wir berechtigt, die Einziehungsbefugnis des Bestellers 
zu widerrufen. Außerdem können wir nach vorheriger Androhung unter Einhaltung einer angemessenen Frist die Sicherungsabtretung 
offenlegen, die abgetretenen Forderungen verwerten sowie die Offenlegung der Sicherungsabtretung durch den Besteller gegenüber 
dessen Kunden verlangen. Bei Glaubhaftmachung eines berechtigten Interesses hat der Besteller uns die zur Geltendmachung von 
dessen Rechten gegen die Abnehmer erforderlichen Auskünfte zu erteilen und die erforderlichen Unterlagen auszuhändigen. Während 
des Bestehens des Eigentumsvorbehalts ist dem Besteller eine Verpfändung oder Sicherungsübereignung untersagt. Bei Pfändungen, 
Beschlagnahme oder sonstigen Verfügungen oder Eingriffen Dritter hat uns der Besteller unverzüglich zu benachrichtigen. Die Weiter-
veräußerung der Ware oder der Neuware ist nur Wiederverkäufern im ordentlichen Geschäftsgang und nur unter den Bedingungen 
gestattet, dass die Zahlung des Gegenwertes der Ware oder Neuware an den Besteller erfolgt. Der Besteller hat mit dem Kunden auch 
zu vereinbaren, dass erst mit dieser Zahlung der Kunde Eigentum erwirbt. Bei Pflichtverletzungen des Bestellers, insbesondere bei 
Zahlungsverzug, sind wir auch ohne Fristsetzung berechtigt, die Herausgabe der Ware oder der Neuware zu verlangen und/oder – er-
forderlichenfalls nach Fristsetzung – vom Vertrag zurückzutreten; der Besteller ist zur Herausgabe verpflichtet. Im Herausgabever- 
langen der Ware oder der Neuware liegt keine Rücktrittserklärung, es sei denn, dies wird ausdrücklich von uns erklärt.
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8.	 Garantianspråk
Förutsättning för att garantianspråk mot oss ska gälla är att beställaren har fullgjort sina åtaganden enligt artikel 377 i handels-
lagen (HGB) (reklamation). Reklamation anses ha gjorts i tid om den meddelas inom fem arbetsdagar räknat från leveransankomst 
hos beställaren eller vid dolda fel från det att de/t upptäckts. Om varan har hämtats av beställaren eller det gjorts en förkontroll 
kan varan inte reklameras om bristen hade kunnat konstateras redan vid denna tidpunkt. Om reklamation enligt vår granskning 
inte är berättigad och om beställaren vid reklamationen hade kännedom om att varan inte var bristfällig eller tagit miste genom 
försumlighet ska beställaren ersätta oss för uppkomna skador. Vi debiterar i sådana fall ett fast belopp på 100,00 euro. Vi förbe-
håller oss rätten att göra ytterligare skadeersättning gällande. Beställaren har rätt att bevisa för oss att den påvisade bristen likväl 
föreligger och/eller erlägga lägre kontrollkostnader till oss om de är lägre en det fasta beloppet. Om reklamationen är berättigad 
åtgärdar vi eller byter ut varan efter eget godtycke. Om varan inte åtgärdas inom rimlig tid enligt beställarens uppfattning kan be-
ställaren begära prisavdrag eller häva köpet. Ett köp kan inte hävas om bristerna endast är ringa. Garantianspråk upphör att gälla 
24 månader efter det att risken övertagits. Garantianspråk kan inte överlåtas.

9.	 Ausschluss der Gewährleistung
Garantin gäller inte om beställaren eller tredje part vidarebearbetar eller använder varan på olämpligt eller ej avsett sätt eller monterar eller 
driftsätter varan felaktigt, vid naturligt slitage, felaktig eller vårdslös hantering, om olämplig utrustning används eller vid kemisk, elektro-
kemisk eller elektrisk påverkan om sådant inte uppstått genom vår förskyllan. Garantin gäller inte heller om beställningen inte motsvarar 
den senaste tekniken och/eller genom våra eller våra ombuds tekniska anvisningar eller upplysningar förklarats som behäftade med risker. 
Undantag från garantin gäller inte om vi, våra lagliga företrädare eller ombud orsakar skadan eller bristen med avsikt eller genom grov 
vårdslöshet.

10.	Ansvar
Vi ansvarar inte för åsidosättande av oväsentliga avtalsenliga skyldigheter vid ringa vårdslöshet från vår sida. Vid övrig ringa vårds-
löshet från vår sida som leder till åsidosättande av avtalsenliga skyldigheter är vårt ansvar beroende på varans typ begränsat till 
förutsebara, avtalstypiska, direkta, genomsnittliga skador. Detta gäller även vid ringa vårdslöshet från våra rättsliga företrädares 
eller ombuds sida. Skadeståndsanspråk upphör att gälla tolv månader efter det att risken övertagits. Detta gäller inte i fall då de 
görs gällande mot oss enligt produktansvarslagen (ProdHaftG) på grund av skada på liv, kropp eller hälsa.

11.	 Äganderättsförbehåll
Vi förblir ägare till de levererade varorna till dess att alla våra krav genom gällande avtalsrelaterade skyldigheter uppfyllts av beställa-
ren.Beställaren har rätt att bearbeta eller bygga in den levererade varan. Bearbetningen sker för vår räkning. Om värdet på den vara som 
tillhör oss emellertid är lägre än värdet på den vara och/eller bearbetning som inte tillhör oss erhåller vi delägarskap i den nya varan i 
förhållande till värdet (fakturans bruttovärde) på den bearbetade varan och/eller bearbetningen vid tidpunkten då den bearbetas. Om vi 
inte erhåller ägarskap i den nya varan enligt ovan ska beställaren ge oss delägarskap i den nya varan i förhållande till värdet (fakturans 
bruttovärde) på den nya vara som tillhör beställaren jämfört med värdet på den bearbetade varan vid tidpunkten för bearbetningen. 
Föregående mening gäller på samma sätt för om varorna inte går att skilja åt eller separera från varandra. Om vi erhåller ägande eller 
delägande ska beställaren lagra varan för vår räkning med den omsorg som anstår en professionell affärsverksamhet.Om varan eller 
den nya varan säljs avstår beställaren av säkerhetsskäl härmed alla anspråk och sammanhängande rättigheter till oss som följer av 
vidareförsäljningen till beställarens kund, utan att detta erfordrar ytterligare särskilda förklaringar. Detta avstående avser även even-
tuella fordringar enligt saldo. Avståendet gäller som högst det belopp som motsvarar priset på den vara vi fakturerat för. Den till oss 
överlåtna fordringen äger prioritet vid indrivning.Tills återkallelse sker har beställaren rätt att inkassera de överlåtna fordringarna. 
Betalningar som gjorts för de överlåtna fordringarna ska beställaren utan dröjsmål överföra till oss upp till det belopp som motsvarar 
den säkerställda fordringen. Om berättigade intressen föreligger, såsom betalningsförsening, betalningsinställelse, inledande av in-
solvensförfarande, växelprotest eller grundade misstankar om beställarens överskuldsättning eller hotande betalningsoförmåga har 
vi rätt att återkalla beställarens indrivningsrätt. Dessutom kan vi efter föregående erinran och en skälig tidsfrist informera om avträ-
dandet av säkerheten, begära nyttjande av de överlåtna fordringarna och att beställaren avträder säkerheten i förhållande till sin kund.
Om beställaren ska påvisa ett berättigat intresse och ämnar utöva sina rättigheter gentemot köparna ska nödvändiga upplysningar 
och erforderliga underlag lämnas.Så länge egendomsförbehållet gäller är det inte tillåtet för beställaren att företa pantsättning eller 
lösöreköp. Vid pantsättning, beslag eller övriga förelägganden eller åtgärder genom tredje person ska beställaren informera oss utan 
dröjsmål. Vidareförsäljning av varan eller den nya varan är endast tillåten för återförsäljare inom ramen för gängse affärsverksamhet 
och under villkoret att betalning av varans eller den nya varans motsvarande värde erläggs till beställaren. Beställaren ska också avtala 
med kunden att kunden blir ägare till egendomen först när denna betalnings erlagts. Om beställaren åsidosätter sina skyldigheter, 
särskilt genom betalningsförsening, har vi rätt även utan att ange någon tidsfrist för detta begära att varan eller den nya varan återläm-
nas och/eller – om en tidsfrist måste anges – frånträda avtalet; beställaren är skyldig att återlämna varan. Med kravet på återlämnan-
de av varan eller den nya varan följer ingen förklaring om avträdande, såvida inte en sådan uttryckligen avges av oss.

12.	Skydd av den industriella äganderätten och upphovsrätt
Beställaren ska se till att specialtillverkade varor som beställaren gett uppdrag om inte åsidosätter tredje parters skydd av den in-
dustriella äganderätten. Om tredje part gör gällande att vi genom tillverkning eller leverans av en vara åsidosatt den industriella ägan-
derätten ska beställaren bevilja oss frihet från allt ansvar. Försvarsprocesser drivs endast av oss om beställaren uppmanar oss till 
det och skriftligen förbinder sig att påta sig allt kostnadsansvar. Vi förbehåller oss rätten att kräva säkerhet för rättegångskostnader.
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8.	 Richieste di garanzia
La condizione per richieste di garanzia nei nostri confronti è l’adempimento degli obblighi da parte del committente, ai sensi del § 
377 del HGB [Handelsgesetzbuch, codice commerciale tedesco], il cosiddetto reclamo per merce difettosa. Un reclamo per merce 
difettosa è considerato in tempo utile se avviene entro cinque giorni lavorativi, calcolati a partire dalla ricezione della consegna da 
parte del committente o, in caso di difetti non visibili, a partire dalla loro scoperta. Se la merce è stata presa in consegna dal com-
mittente o ha avuto luogo una verifica preventiva, il reclamo per merce difettosa è escluso se il difetto avrebbe potuto già essere 
constatato in tal momento. Se, secondo la nostra verifica, il reclamo per merce difettosa fosse illecito e il committente l’avesse pre-
sentato essendo a conoscenza dell’assenza del difetto o fosse in torto a causa di negligenza, il committente sarà tenuto a risarcirci 
i danni insorti. A tal proposito, applichiamo una somma forfetaria di 100,00 Euro. Ciò non pregiudica la rivendicazione di un ulteriore 
danno. Il committente è autorizzato a dimostrarci che il difetto indicato è presente e/o che abbiamo sostenuto spese di verifica 
inferiori alla somma forfetaria. Se il reclamo per merce difettosa è lecito, forniremo una miglioria successiva o una sostituzione, a 
nostra discrezione. Qualora la miglioria successiva non andasse a buon fine secondo un’adeguata fissazione del termine da parte 
del committente, il committente può richiedere una riduzione o un recesso, a sua discrezione. Un recesso non è possibile in caso 
di difetto di lieve entità. Le richieste di garanzia cadono in prescrizione 24 mesi dopo il trasferimento del rischio. Esse non possono 
essere cedute.

9.	 Esclusione della garanzia
La nostra garanzia è esclusa in caso di trasformazione, utilizzo inappropriato o improprio, montaggio scorretto o non regolare o messa in 
servizio da parte del committente o terzi, usura naturale, trattamento scorretto o negligente, impiego di apparecchiatura inadeguata, azione 
di agenti chimici, elettrochimici o elettrici, se non a noi imputabili. La garanzia è inoltre esclusa se l’ordinazione non è all’avanguardia e/o è 
stata dichiarata o valutata come rischiosa da parte nostra o dai nostri agenti. L’esclusione di garanzia non si applica quindi se noi, i nostri 
rappresentati legali o i nostri agenti provocano il danno o il difetto intenzionalmente o per negligenza grave.

10.	Responsabilità
Non ci assumiamo alcuna responsabilità in caso di violazione lievemente negligente di obblighi contrattuali non essenziali. In caso 
di altre violazioni lievemente negligenti degli obblighi, la nostra responsabilità è limitata al costo medio prevedibile, tipico contrat-
tuale e diretto dei danni, a seconda della natura della merce. Ciò vale anche se i nostri rappresentanti legali o agenti agiscono in 
modo lievemente negligente. Le richieste di garanzia cadono in prescrizione dopo 12 mesi dal trasferimento del rischio. Ciò non si 
applica nel caso in cui contro di noi venisse rivendicata la legge sulla responsabilità da prodotto o una violazione alla vita, all’integ-
rità fisica o alla salute.

11.	 Riserva di proprietà
Ci riserviamo la proprietà della merce consegnata fino all’adempimento di tutti i nostri diritti nei confronti del committente, esistenti 
sulla base del vincolo commerciale. Al committente è permesso lavorare o distruggere la merce consegnata. La lavorazione avviene 
per noi. Qualora il valore della merce in nostro possesso fosse tuttavia inferiore al valore della merce non in nostro possesso e/o della 
lavorazione, acquisiamo quindi la comproprietà della nuova merce in relazione al valore (valore contabile lordo), della merce lavorata 
rispetto al valore della merce rimanente lavorata e/o della lavorazione al momento della lavorazione. Qualora noi, sulla base di quanto 
menzionato in precedenza, non acquisissimo alcuna proprietà della nuova merce, il committente ci riconosce la comproprietà della 
nuova merce in relazione al valore (valore contabile lordo) della nuova merce in possesso del committente rispetto alla merce rima-
nente lavorata al momento della lavorazione. La frase precedente si applica, mutatis mutandis, in caso di miscelazione inseparabile 
o di legame. Se otteniamo la proprietà o la comproprietà, il committente custodisce per noi la merce con la diligenza di un normale 
commerciale. In caso di cessione della merce o della nuova merce, il committente ci cede, a titolo di garanzia, il suo diritto di rivendita 
nei confronti dei suoi clienti con tutti i diritti accessori, senza che sia necessaria un’ulteriore dichiarazione particolare. La cessione 
comprende qualsiasi saldo creditore. La cessione si applica tuttavia soltanto per l’importo corrispondente al prezzo della merce da noi 
riportato sulla fattura. La percentuale di credito a noi ceduta deve essere precedentemente saldata. Fino alla revoca il committente 
è autorizzato alla riscossione dei crediti ceduti. Il committente ci inoltrerà tempestivamente i pagamenti effettuati dei crediti ceduti 
fino all’importo del credito garantito. Siamo autorizzati a revocare i poteri di confisca del committente in caso di presenza di interessi 
legittimi, in particolare in caso di ritardo di pagamento, cessazione dei pagamenti, apertura di una procedura per insolvenza, protesto 
cambiario o indicazioni motivate di un sovraindebitamento o imminente insolvenza del committente. In presenza della minaccia men-
zionata in precedenza possiamo inoltre, rispettando il termine adeguato, rendere nota la cessione a titolo di garanzia, sfruttare i crediti 
ceduti nonché richiedere la comunicazione della cessione a titolo di garanzia da parte del committente nei confronti del suo cliente. 
In caso di attendibilità di un interesse legittimo, il committente è tenuto a fornirci le informazioni necessarie sull’attendibilità dei suoi 
diritti nei confronti dell’acquirente e a consegnarci i documenti necessari. Per l’intera durata della riserva di proprietà sono vietate al 
committente ipoteche o cessioni a titolo di garanzia. Il committente è tenuto ad informarci tempestivamente in caso di ipoteche, se-
questro o altre disposizioni o interventi da parte di terzi. La rivendita della merce o della nuova merce è permessa esclusivamente ai 
rivenditori in una regolare operazione commerciale e a condizione che il pagamento del controvalore della merce o della nuova merce 
avvenga al committente. Il committente deve anche concordare con il cliente che quest’ultimo acquisisce la proprietà soltanto median-
te tale pagamento. In caso di violazioni degli obblighi del committente, in particolare in caso di ritardo di pagamento, siamo autorizzati, 
anche senza fissazione di una scadenza, a richiedere la restituzione della merce o della nuova merce e/o, se necessario su fissazione 
della scadenza, a recedere dal contratto; il committente è tenuto alla restituzione. La richiesta di restituzione della merce o della nuova 
merce non rappresenta alcuna dichiarazione di recesso, a meno che ciò non venga da noi espressamente comunicato.
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7.	 Transmisión de riesgos
En el momento de la notificación de la disponibilidad para el envío o la recogida al comprador, la mercancía deberá ser aceptada 
inmediatamente. En ese momento, el riesgo pasará a ser responsabilidad del comprador. En el caso de recogida por parte del com-
prador y en caso de que éste no haya recogido la mercancía en el plazo de tres días siguientes a la notificación de su disponibilidad, 
tendremos derecho a enviar o almacenar la mercancía a nuestra discreción a expensas del comprador.

8.	 Reclamaciones de garantía
El requisito previo para hacer valer la garantía frente a nosotros es que el comprador cumpla con sus obligaciones en virtud del art. 
377 del HGB [Código de Comercio], es decir, la llamada reclamación por defectos. La reclamación por defectos se considerará pre-
sentada en tiempo, siempre y cuando se realice en un plazo de cinco días hábiles, calculados a partir de la recepción de la entrega 
por parte del comprador o, en el caso de defectos ocultos, a partir de su descubrimiento. Si la mercancía hubiera sido aceptada 
por el comprador o se hubiera llevado a cabo una inspección preliminar, la reclamación por defectos quedará excluida si el defecto 
ya podría haberse detectado en ese momento. Si la realización de un examen por nuestra parte concluyera que la reclamación por 
defectos no estuviera justificada y el comprador era consciente de la inexistencia del desperfecto en el momento de su reclama-
ción o se equivocó al respecto por negligencia, el comprador deberá indemnizarnos por los daños ocasionados. Por este concepto 
se cobrará un importe global de 100,00 euros. Nos reservamos el derecho a reclamar otros daños y perjuicios. El comprador tiene 
derecho a demostrarnos que el defecto denunciado, en efecto, existe y/o que nuestros gastos para el examen del mismo son infe-
riores al importe global facturado. Si la reclamación por defectos estuviera justificada, rectificaremos el desperfecto o proporcio-
naremos un reemplazo a nuestra discreción. Si la subsanación del defecto fracasara después de que el comprador haya fijado un 
plazo razonable, éste podrá exigir una reducción del precio de compra o rescindir el contrato a su conveniencia. El desistimiento 
no es posible en el caso de defectos menores. Los derechos de garantía prescriben a los 24 meses desde la transmisión del riesgo. 
Estos no son transferibles.

9.	  Exclusión de la garantía
Queda excluido de nuestra garantía cualquier caso de procesamiento posterior, el uso inadecuado o incorrecto, el montaje o puesta en 
marcha defectuoso o incorrecto por parte del comprador o de terceros, el desgaste natural, una manipulación defectuosa o negligente, el 
uso de materiales de funcionamiento inadecuados, el efecto de influencias químicas, electroquímicas o eléctricas, siempre que no seamos 
responsables de ello. Además, la garantía quedará excluida cuando el pedido no corresponda al estado de la técnica y/o cuando nosotros 
o nuestros auxiliares ejecutivos hayan declarado que ésta conlleva un riesgo en base a la información técnica. La exclusión de la garantía 
no se aplicará si nosotros, nuestros representantes legales o nuestros auxiliares ejecutivos fueran los causantes del daño o del defecto 
intencionadamente o por negligencia grave.

10.	Responsabilidad
No nos hacemos responsables en caso de negligencia o incumplimiento leve de las obligaciones contractuales sin importancia.  En 
el caso de otros incumplimientos de los deberes por negligencia leve, nuestra responsabilidad se limitará al daño inmediato me-
dio previsible según el tipo de mercancía, típicamente previstas en el contrato. Esto también será de aplicación cuando nuestros 
representantes legales o auxiliares ejecutivos actúen con negligencia leve. Las reclamaciones por daños y perjuicios prescriben a 
los 12 meses desde la transmisión del riesgo. Esto no se aplicará en los casos en los que se hagan valer reclamaciones contra no-
sotros de acuerdo con la ProdHaftG [responsabilidad de producto alemana del fabricante] o debido a daños a la vida, la integridad 
física o la salud.

11.	 Reserva de la propiedad
Nos reservamos la propiedad de la mercancía entregada hasta que se hayan satisfecho todas las pretensiones emanantes de la relaci-
ón comercial a las que tenemos derecho frente al comprador.El comprador está autorizado a procesar o instalar la mercancía entrega-
da. El tratamiento se realizará en nuestro nombre. Sin embargo, si el valor de las mercancías que nos pertenecen es inferior al valor de 
las mercancías que no nos pertenecen y/o de la transformación, adquiriremos la copropiedad de las nuevas mercancías en la proporci-
ón al valor (valor bruto de la factura), de las mercancías transformadas con respecto al valor de las otras mercancías transformadas y/o 
de la transformación en el momento de la transformación. En la medida en que no adquiramos la propiedad de la nueva mercancía de 
acuerdo con lo mencionado anteriormente, el comprador nos concederá la copropiedad de la nueva mercancía en proporción al valor 
(valor bruto de la factura) de la nueva mercancía perteneciente al comprador con respecto al resto de la mercancía transformada en el 
momento de su tratamiento. La frase anterior se aplicará de forma correspondiente en caso de mezcla o combinación inseparable. En 
la medida en que adquiramos la propiedad o la copropiedad, el comprador deberá almacenar la mercancía para nosotros con el debido 
cuidado de un empresario prudente.En caso de venta de la mercancía o de la mercancía nueva, el comprador nos cede su crédito fren-
te a su cliente derivado de la reventa a título de garantía, incluidos todos los derechos accesorios, sin que para ello se requieran más 
declaraciones especiales. La cesión se aplicará incluso a las pretensiones de saldo. No obstante, la cesión se aplica solo por el importe 
que equivale al precio de la mercancía indicado en nuestra factura. Se deberá satisfacer en primer lugar la parte de la pretensión que 
se nos ha cedido. Hasta que se revoque, el comprador estará autorizado a cobrar las pretensiones cedidas. El comprador nos remitirá 
inmediatamente los pagos efectuados por las pretensiones cedidas hasta el importe de la pretensión garantizada. En caso de inter-
eses justificados, especialmente en caso de impago, cesación de pagos, apertura de un procedimiento de insolvencia, protesto cam-
biario o indicios justificados de sobreendeudamiento o insolvencia inminente por parte del comprador, tendremos derecho a revocar 
la autorización de cobro del comprador. Además, podemos, previo aviso y observando un plazo razonable, revelar la cesión a título de 
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8.	 Garantie
Voorwaarde voor garantieclaims tegen ons is dat de klant zijn verplichtingen volgens § 377 van het Duitse Wetboek van Koophandel 
(HGB) nakomt, de zogenaamde melding van gebreken. Een melding van gebreken geldt als tijdig, wanneer deze binnen een termijn van 
vijf werkdagen, gerekend vanaf de ontvangst van de levering door de klant of, bij verborgen gebreken, vanaf de ontdekking ervan, wordt 
gedaan. Indien de goederen door de klant in ontvangst zijn genomen of indien een voorafgaande controle heeft plaatsgevonden, is de 
melding van gebreken uitgesloten, indien het gebrek reeds op dat tijdstip ontdekt had kunnen worden. Indien de melding van het gebrek 
volgens onze controle niet gerechtvaardigd is en de klant op het tijdstip van de melding van het gebrek op de hoogte was van het niet-be-
staan van het gebrek of zich door nalatigheid hierover heeft vergist, dient de klant ons de ontstane schade te vergoeden. Wij zullen hier-
voor een forfaitair bedrag van 100,00 EUR in rekening brengen. Wij behouden ons het recht voor om verdere schadevergoeding te eisen. 
De klant heeft het recht ons het bewijs te leveren dat het gemelde gebrek wel degelijk bestaat en/of dat wij lagere controlekosten hebben 
gemaakt dan het forfaitaire bedrag. Indien de melding van het gebrek gerechtvaardigd is, zullen wij naar onze keuze het gebrek verhelpen 
of een vervangend product leveren. Indien het verhelpen van het gebrek mislukt nadat de klant een redelijke termijn heeft gesteld, kan 
de klant ervoor kiezen een prijsverlaging te eisen of zich uit het contract terugtrekken. Terugtrekking uit het contract is niet mogelijk bij 
kleine gebreken. Garantieclaims verjaren 24 maanden na de overdracht van het risico. Ze zijn niet overdraagbaar.

9.	  Uitsluiting van garantie
Onze garantie is uitgesloten in geval van verdere verwerking, ongeschikt of oneigenlijk gebruik, foutieve of ondeskundige montage of inbe-
drijfstelling door de klant of derden, natuurlijke slijtage, gebrekkige of nalatige behandeling, het gebruik van ongeschikte bedrijfsmiddelen, 
de inwerking van chemische, elektrochemische of elektrische invloeden, voor zover wij hiervoor niet verantwoordelijk zijn. Bovendien is de 
garantie uitgesloten indien de bestelling niet overeenstemt met de stand van de techniek en/of door ons of onze agenten op grond van tech-
nische informatie als risicovol werd verklaard of besproken. De uitsluiting van garantie geldt niet indien wij, onze wettelijke vertegenwoordi-
gers of onze agenten de schade of het gebrek opzettelijk of door grove nalatigheid veroorzaken.

10.	Aansprakelijkheid
Wij zijn niet aansprakelijk bij een licht nalatige schending van niet-substantiële contractuele verplichtingen. Bij andere licht nalatige 
schendingen van verplichtingen is onze aansprakelijkheid beperkt tot de contracttypische, te voorziene, directe gemiddelde schade 
volgens de aard van de goederen. Dit geldt ook wanneer onze wettelijke vertegenwoordigers of agenten licht nalatig handelen. Schad-
eclaims verjaren 12 maanden na de overdracht van het risico. Dit geldt niet in gevallen waarin claims tegen ons worden ingediend op 
grond van de ProdHaftG (Duitse productaansprakelijkheidswet) of wegens letsel aan het leven, het lichaam of de gezondheid.

11.	 Eigentumsvorbehalt
Wij behouden ons het eigendom van de geleverde goederen voor totdat alle vorderingen zijn voldaan die wij uit hoofde van de zakelijke 
relatie jegens de klant hebben.Het is de klant toegestaan de geleverde goederen te verwerken of om te bouwen. De verwerking wordt 
voor ons uitgevoerd. Indien echter de waarde van de ons toebehorende goederen lager is dan de waarde van de ons niet toebehorende 
goederen en/of de verwerking, verwerven wij het mede-eigendom van de nieuwe goederen in de verhouding van de waarde (bruto-fac-
tuurwaarde), van de verwerkte goederen tot de waarde van de andere verwerkte goederen en/of de verwerking op het tijdstip van de 
verwerking. Indien wij niet overeenkomstig het bovenstaande het eigendom van de nieuwe goederen verwerven, verleent de klant ons 
het mede-eigendom van de nieuwe goederen in de verhouding van de waarde (bruto-factuurwaarde) van de nieuwe goederen van de 
klant tot die van de andere verwerkte goederen op het tijdstip van de verwerking. Bovenstaande zin is van overeenkomstige toepassing 
in geval van niet-scheidbare vermenging of verbinding. Indien wij de eigendom of mede-eigendom verwerven, dient de klant de goede-
ren voor ons te bewaren met de zorg van een goed huisvader. In geval van de verkoop van de goederen of van de nieuwe goederen draagt 
de klant hierbij zijn vordering uit de doorverkoop tegen zijn klant met inbegrip van alle nevenrechten aan ons over, zonder dat verdere 
bijzondere verklaringen vereist zijn. De overdracht geldt met inbegrip van eventuele saldovorderingen. De overdracht geldt echter alleen 
voor het bedrag dat overeenkomt met de door ons gefactureerde prijs van de goederen. Het aan ons overgedragen deel van de vordering 
wordt met voorrang voldaan. Tot aan de herroeping is de klant gemachtigd om de overgedragen vorderingen te innen. De klant dient de 
betalingen op de overgedragen vorderingen onmiddellijk aan ons over te maken tot het bedrag van de gewaarborgde vordering. In geval 
van gerechtvaardigde belangen, in het bijzonder in geval van betalingsverzuim, staking van betaling, opening van een insolventiepro-
cedure, protest tegen een wissel of gerechtvaardigde aanwijzingen van overmatige schuldenlast of dreigende insolventie van de klant, 
hebben wij het recht om de machtiging van de klant tot inning in te trekken. Bovendien kunnen wij na voorafgaande waarschuwing en 
binnen een redelijke termijn de zekerheidsoverdracht bekendmaken, de overgedragen vorderingen te gelde maken en de openbaar-
making van de zekerheidsoverdracht door de klant aan zijn klanten eisen. Indien een gerechtvaardigd belang wordt aangetoond, zal de 
klant ons de nodige informatie verstrekken om zijn rechten tegenover de klant te doen gelden en de nodige documenten overhandigen.
Tijdens het bestaan van het eigendomsvoorbehoud is het de klant verboden het eigendom tot zekerheid te verpanden of over te dragen. 
In geval van inbeslagname, verbeurdverklaring of andere beschikkingen of ingrepen door derden moet de klant ons onmiddellijk op de 
hoogte brengen. De wederverkoop van de goederen of nieuwe goederen is alleen toegestaan aan wederverkopers in het kader van de 
normale bedrijfsuitoefening en alleen onder de voorwaarden dat de tegenwaarde van de goederen of nieuwe goederen aan de klant 
wordt betaald. De klant moet ook met zijn klant overeenkomen dat deze klant alleen bij de betaling het eigendom verwerft. In geval van 
plichtsverzuim door de klant, in het bijzonder in geval van betalingsverzuim, hebben wij het recht, ook zonder het stellen van een ter-
mijn, de teruggave van de goederen of de nieuwe goederen te eisen en/of – eventueel na het stellen van een termijn – de overeenkomst 
te herroepen. De klant is verplicht de goederen terug te geven. Het eisen van de teruggave van de goederen of de nieuwe goederen houdt 
geen verklaring van herroeping in, tenzij dit uitdrukkelijk door ons wordt verklaard.
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8.	 Droits de garantie
Pour que nous puissions donner suite à d’éventuelles prétentions à garantie, l’acheteur doit avoir rempli ses obligations en vertu 
du § 377 du Code du commerce (HGB), à savoir qu’il doit nous avoir notifié les défauts. La notification d’un défaut est réputée faite 
dans les temps si elle intervient dans un délai de cinq jours ouvrables à compter de la date de réception de la livraison par le client 
ou, en cas de vice caché, lorsque celui-ci est découvert. Si la marchandise a été réceptionnée par le client ou si une inspection pré-
liminaire a eu lieu, toute réclamation pour défaut est exclue si le défaut avait pu déjà être constaté à ce moment-là. Si d‘après notre 
examen, la réclamation pour défaut n’est pas justifiée, et si le client, lors de la réclamation, avait connaissance de l’inexistence de 
ce défaut ou était dans l’erreur par négligence, celui-ci doit nous indemniser du préjudice subi. Nous facturons sur ce point une 
somme forfaitaire de 100,00 EUR. Nous nous réservons également le droit de faire valoir des dommages supplémentaires. Le client 
est en droit de nous prouver que le défaut signalé existe bel et bien et/ou que nous avons engagé des frais de contrôle inférieurs 
au montant forfaitaire facturé. Si la réclamation pour défaut est légitime, nous avons le choix d’effectuer une livraison de rempla-
cement ou une réparation. Si la rectification échoue après un délai raisonnable fixé par le client, celui-ci peut au choix demander 
une réduction du prix ou la rupture du contrat. Cette rupture est impossible lorsqu’il s’agit de défauts mineurs. Les demandes en 
garantie sont prescrites 24 mois après le transfert du risque et ne peuvent pas être cédées.

9.	 Exclusion de garantie
Notre garantie est exclue en cas de traitement ultérieur, d’utilisation impropre ou inappropriée, de mise en service ou de montage non con-
formes ou incorrects par le client ou un tiers, d’usure normale, d’utilisation incorrecte ou négligente, d’utilisation de moyens d’exploitation 
inadaptés, d’interaction chimique, électrochimique ou électrique, dès lors que nous n’en sommes pas responsables. De plus, la garantie est 
exclue si la commande ne correspond pas à l’état de la technique et/ou a été déclarée par nous ou par nos auxiliaires d’exécution comme 
étant risquée. L’exclusion de garantie ne s’applique pas si le défaut ou le dommage a été causé intentionnellement ou par une négligence 
grave de notre part,  de nos représentants légaux ou de nos auxiliaires d’exécution.

10.	Responsabilité
Notre responsabilité est exclue en cas de manquement léger à des obligations contractuelles accessoires. Pour les autres cas 
de manquement à nos obligations par légère négligence, notre responsabilité est limitée aux dommages directs moyens, propres 
au contrat et prévisibles compte tenu de la nature des marchandises. Ceci s’applique également si nos représentants l égaux ou 
agents d’exécution ont un comportement légèrement négligent. Les demandes de dommages et intérêts sont prescrites 12 mois 
après le transfert du risque. Ceci ne s’applique pas lorsque la réclamation est faite en vertu de la loi sur la responsabilité du fait des 
produits (LRFP) ou en cas d’atteinte à la vie, à l’intégrité physique ou à la santé.

11.	 Réserve de propriété
Nous nous réservons la propriété des marchandises livrées jusqu’au règlement de toutes les réclamations découlant de la relation 
commerciale avec le client. Le client est autorisé à transformer ou modifier la marchandise livrée. Le traitement est fait pour nous. 
Cependant, si la valeur des marchandises nous appartenant est inférieure à la valeur des marchandises ne nous appartenant pas et/
ou de la transformation, nous acquérons la copropriété de la nouvelle marchandise en proportion de sa valeur (valeur de facturation 
brute), de la valeur de la marchandise par rapport à la valeur du reste de la marchandise manufacturée au moment du traitement. Si 
nous n’acquérons pas la propriété de la nouvelle marchandise comme indiqué ci-dessus, l’acheteur nous accorde la copropriété des 
nouvelles marchandises proportionnellement à la valeur (valeur de facturation brute) de la nouvelle marchandise lui appartenant par 
rapport aux autres marchandises transformées au moment du traitement. La phrase précédente s’applique en cas de raccordement 
ou de mélange indissociable. Si nous obtenons la propriété ou la copropriété ; le client conserve la marchandise pour nous avec toute 
la diligence d’un commerçant avisé. En cas de revente de la marchandise ou de la nouvelle marchandise, le client nous cède par la 
présente, à titre de sécurité, sa créance envers son acheteur, avec tous les droits annexes, sans nécessiter d’autres explications parti-
culières. La cession s’étend aux éventuelles créances de solde. Toutefois, la cession ne s’applique qu’au montant correspondant au prix 
de la marchandise facturée par nous. La part de la créance qui nous est cédée est prioritaire sur les autres créances. Le client est en 
droit de recouvrer les créances cédées jusqu’à nouvel ordre. Le client nous transmettra immédiatement les paiements versés au titre 
des créances cédées jusqu’à concurrence du montant de la créance garantie. En présence d’intérêts légitimes, notamment pour retard 
ou suspension de paiement, ouverture d’une procédure d’insolvabilité, protêt ou soupçon fondé de surendettement ou d’insolvabilité 
imminente du client, nous sommes en droit d’annuler son mandat de recouvrement. En outre, nous pouvons, après avertissement 
préalable et en respectant un délai approprié, divulguer la cession de la créance, liquider les créances cédées et exiger que le client 
signale à ses propres clients la cession de la créance. Dans le cas d’un intérêt légitime, le client doit nous fournir les renseignements 
et les documents nécessaires pour faire valoir ses droits envers l’acquéreur. Pendant l‘existence de la réserve de propriété, il est inter-
dit à l‘acheteur de donner en gage ou de transférer la propriété à titre de sûreté. En cas de saisie, de mise sous séquestre ou d’autres 
mesures ou interventions de tiers, l‘acheteur doit nous en informer immédiatement. La revente des marchandises ou des nouvelles 
marchandises n’est autorisée que pour la bonne marche des affaires et à la seule condition que le paiement de la contre-valeur de la 
marchandise ou de la nouvelle marchandise soit effectué au client. L’acheteur doit également convenir avec le client qu’il n’acquiert la 
propriété qu’après paiement. En cas de manquement de l’acheteur à ses devoirs, et notamment de retard de paiement, nous sommes 
en droit, même sans fixer de délai, de demander le retour de la marchandise ou de la nouvelle marchandise et/ou - si nécessaire en 
fixant un délai - de résilier le contrat ; le client est obligé de restituer la marchandise. Sauf mention exprès de notre part, la demande de 
restitution de la marchandise ou du nouveau produit ne constitue pas une résiliation.
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8.	 Gewährleistungsansprüche
The prerequisite for warranty claims against us is that the customer fulfils his obligations under § 377 HGB (German Commercial 
Code), so-called notice of defects. A notice of defects shall be deemed to have been made in good time if it is made within a period 
of five working days, calculated from receipt of the delivery by the customer or, in the case of hidden defects, from discovery. If the 
goods have been accepted by the customer or if a preliminary inspection has taken place, the notification of defects is excluded if 
the defect could have already been detected at this time.If the notice of defect is not justified according to our inspection and the 
customer was aware of the non-existence of the defect at the time of the notice of defect or was mistaken about this due to negli-
gence, the customer shall compensate us for the damage incurred. We shall charge a lump sum of EUR 100.00 in this respect. We 
reserve the right to claim further damages. The customer is entitled to prove to us that the reported defect does exist and/or that 
we have incurred lower inspection costs than the lump sum.If the notice of defects is justified, we shall, at our discretion, either 
rectify the defect or supply a replacement. If the rectification of defects fails after the customer has set a reasonable deadline, the 
customer may, at his discretion, demand a reduction in price or cancellation of the contract. Cancellation is not possible in the case 
of only minor defects. Warranty claims expire 24 months after the transfer of risk. They are not transferable.

9.	 Exclusion of warranty
Our warranty is excluded in cases of further processing, unsuitable or improper use, incorrect or improper assembly or commissioning by 
the customer or third parties, natural wear and tear, incorrect or negligent handling, the use of unsuitable equipment, the effects of chemi-
cal, electrochemical or electrical influences, unless we are responsible for these. Furthermore, the warranty is excluded if the order does 
not correspond to the state of the art and/or has been declared or discussed as risky by us or our vicarious agents on the basis of technical 
information. The exclusion of warranty shall not apply if we, our legal representatives or our vicarious agents cause the damage or defect 
wilfully or through gross negligence.

10.	Liability
We shall not be liable for slightly negligent breaches of insignificant contractual obligations. In the case of other slightly negligent 
breaches of duty, our liability shall be limited to the foreseeable, contractually typical, direct average damage according to the type 
of goods. This also applies if our legal representatives or vicarious agents act with slight negligence. Claims for damages expire 
12 months after the transfer of risk. This shall not apply in cases in which claims are asserted against us in accordance with the 
German Product Liability Act (ProdHaftG) or due to injury to life, limb or health.

11.	 Retention of title
We shall retain title to the delivered goods until all our claims against the customer arising from the business relationship have been 
fulfilled.The customer is authorised to process or install the delivered goods. The processing shall be carried out for us. However, if the 
value of the goods belonging to us is less than the value of the goods not belonging to us and/or the processing, we shall acquire co-ow-
nership of the new goods in the ratio of the value (gross invoice value) of the processed goods to the value of the other processed goods 
and/or the processing at the time of processing. Insofar as we do not acquire ownership of the new goods in accordance with the above, 
the customer shall grant us co-ownership of the new goods in the ratio of the value (gross invoice value) of the new goods belonging to 
the customer to that of the other processed goods at the time of processing. The above sentence shall apply accordingly in the event 
of inseparable mixing or combination. Insofar as we acquire ownership or co-ownership, the customer shall store the goods for us with 
the care of a prudent businessman. In the event that the goods or the new goods are sold, the purchaser hereby assigns to us by way of 
security his claim against his customer arising from the resale, together with all ancillary rights, without the need for any further special 
declarations. The assignment shall apply including any balance claims. However, the assignment shall only apply to the amount corre-
sponding to the price of the goods invoiced by us. The portion of the claim assigned to us shall be satisfied with priority. Until revoked, 
the customer is authorised to collect the assigned claims. The customer shall immediately forward to us any payments made on the 
assigned claims up to the amount of the secured claim. In the event of justified interests, in particular in the event of default of payment, 
suspension of payment, opening of insolvency proceedings, protest of a bill of exchange or justified indications of over-indebtedness 
or imminent insolvency of the customer, we shall be entitled to revoke the customer‘s authorisation to collect. In addition, we may, after 
prior warning and subject to a reasonable period of notice, disclose the assignment by way of security, realise the assigned claims and 
demand that the customer disclose the assignment by way of security to its customers.If a legitimate interest can be substantiated, 
the customer must provide us with the information required to assert its rights against the customer and hand over the necessary 
documents.For the duration of the retention of title, the customer is prohibited from pledging the goods or assigning them as security. 
In the event of seizure, confiscation or other dispositions or interventions by third parties, the customer must inform us immediately. 
The resale of the goods or new goods is only permitted to resellers in the ordinary course of business and only under the conditions that 
payment of the equivalent value of the goods or new goods is made to the customer. The purchaser must also agree with the customer 
that the customer only acquires ownership upon this payment. In the event of breaches of duty by the customer, in particular default in 
payment, we shall be entitled, even without setting a deadline, to demand the return of the goods or the new goods and/or - if necessary 
after setting a deadline - to withdraw from the contract; the customer shall be obliged to return the goods. The demand for the return of 
the goods or the new goods does not constitute a declaration of cancellation unless this is expressly declared by us.
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8.	 Gewährleistungsansprüche
Voraussetzung für Gewährleistungsansprüche gegen uns ist, dass der Besteller seinen Pflichten aus § 377 HGB nachkommt, sog. 
Mängelrüge. Eine Mängelrüge ist als rechtzeitig anzusehen, wenn sie innerhalb einer Frist von fünf Werktagen, gerechnet ab Ein-
gang der Lieferung beim Besteller oder bei versteckten Mängeln ab Entdeckung erfolgt. Ist die Ware von dem Besteller abgenom-
men oder hat eine Vorab-Prüfung stattgefunden, ist die Mängelrüge insoweit ausgeschlossen, wenn der Mangel bereits zu diesem 
Zeitpunkt hätte festgestellt werden können. Ist die Mängelrüge gemäß unserer Prüfung nicht berechtigt und hatte der Besteller 
bei der Mängelrüge Kenntnis von dem Nichtbestehen des Mangels oder war infolge Fahrlässigkeit im Irrtum hierüber, so hat der 
Besteller uns den entstandenen Schaden zu ersetzen. Wir berechnen diesbezüglich eine pauschale Summe von 100,00 EUR. Die 
Geltendmachung eines weitergehenden Schadensersatzes bleibt uns vorbehalten. Der Besteller ist berechtigt, uns gegenüber 
nachzuweisen, dass der angezeigte Mangel doch besteht und/oder uns geringere Prüfkosten als die pauschale Summe entstan-
den sind. Ist die Mängelrüge berechtigt, leisten wir nach Wahl Nachbesserung oder Ersatzlieferung. Schlägt die Nachbesserung 
nach angemessener Fristsetzung des Bestellers fehl, kann der Besteller nach seiner Wahl Minderung oder Rücktritt verlangen. Ein 
Rücktritt ist bei nur geringfügigen Mängeln nicht möglich. Gewährleistungsansprüche verjähren in 12 Monaten ab Gefahrüber-
gang. Sie sind nicht abtretbar.

9.	 Ausschluss der Gewährleistung
Ausgeschlossen ist unsere Gewährleistung in den Fällen der Weiterverarbeitung, der ungeeigneten oder unsachgemäßen Verwendung, der 
fehlerhaften oder nicht ordnungsgemäßen Montage bzw. Inbetriebsetzung durch den Besteller oder Dritte, der natürlichen Abnutzung, der 
fehlerhaften oder nachlässigen Behandlung, des Einsatzes ungeeigneter Betriebsmittel, dem Einwirken chemischer, elektrochemischer 
oder elektrischer Einflüsse, sofern diese nicht von uns zu verantworten sind. Darüber hinaus ist die Gewährleistung ausgeschlossen, wenn 
die Bestellung nicht dem Stand der Technik entspricht und/oder durch technische Hinweise durch uns oder unsere Erfüllungsgehilfen als 
risikobehaftet deklariert oder besprochen wurde. Der Gewährleistungsausschluss gilt dann nicht, wenn wir, unsere gesetzlichen Vertreter 
oder unsere Erfüllungsgehilfen vorsätzlich oder grob fahrlässig den Schaden bzw. den Mangel verursachen.

10.	Haftung
Bei leicht fahrlässiger Verletzung unwesentlicher Vertragspflichten haften wir nicht. Bei sonstigen leicht fahrlässigen Pflicht-
verletzungen beschränkt sich unsere Haftung auf den nach der Art der Ware vorhersehbaren, vertragstypischen, unmittelbaren 
Durchschnittschaden. Das gilt auch, wenn unsere gesetzlichen Vertreter oder Erfüllungsgehilfen leicht fahrlässig handeln. Scha-
densersatzansprüche verjähren in 12 Monaten ab Gefahrübergang. Dies gilt nicht in den Fällen, in denen wir nach dem ProdHaftG 
oder wegen einer Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit in Anspruch genommen werden.

11.	 Eigentumsvorbehalt
Wir behalten uns das Eigentum an der gelieferten Ware bis zur Erfüllung sämtlicher uns gegen den Besteller aus der Geschäftsver- 
bindung zustehenden Ansprüche vor. Dem Besteller ist es gestattet, die gelieferte Ware zu verarbeiten oder zu verbauen. Die Verarbei-
tung erfolgt für uns. Ist der Wert der uns gehörenden Ware jedoch geringer als der Wert der nicht uns gehörenden Ware und/oder 
der Verarbeitung, so erwerben wir Miteigentum an der Neuware im Verhältnis des Wertes (Brutto-Rechnungswert), der verarbeiteten 
Ware zum Wert der der übrigen verarbeiteten Ware und/oder der Verarbeitung zum Zeitpunkt der Verarbeitung. Soweit wir nach dem 
Vorstehenden kein Eigentum an der Neuware erwerben, räumt der Besteller uns Miteigentum an der Neuware im Verhältnis des Wer-
tes (Brutto-Rechnungswert) der dem Besteller gehörenden Neuware zu dem der übrigen verarbeiteten Ware zum Zeitpunkt der Ver- 
arbeitung ein. Der vorstehende Satz gilt entsprechend im Falle der untrennbaren Vermischung oder der Verbindung. Soweit wir  
Eigentum oder Miteigentum erlangen, verwahrt der Besteller die Ware für uns mit der Sorgfalt eines ordentlichen Kaufmanns auf. Für 
den Fall der Veräußerung der Ware oder der Neuware tritt der Besteller hiermit seinen Anspruch aus der Weiterveräußerung gegen 
seinen Kunden mit allen Nebenrechten sicherungshalber an uns ab, ohne dass es noch weiterer besonderer Erklärungen bedarf. Die 
Abtretung gilt einschließlich etwaiger Saldoforderungen. Die Abtretung gilt jedoch nur in Höhe des Betrages, der dem von uns in Rech-
nung gestellten Preis der Ware entspricht. Der uns abgetretene Forderungsanteil ist vorrangig zu befriedigen. Bis auf Widerruf ist der 
Besteller zur Einziehung der abgetretenen Forderungen befugt. Der Besteller wird auf die abgetretenen Forderungen geleistete Zahl- 
ungen bis zur Höhe der gesicherten Forderung unverzüglich an uns weiterleiten. Bei Vorliegen berechtigter Interessen, insbesondere 
bei Zahlungsverzug, Zahlungseinstellung, Eröffnung eines Insolvenzverfahrens, Wechselprotest oder begründeten Anhaltspunkten für 
eine Überschuldung oder drohende Zahlungsunfähigkeit des Bestellers, sind wir berechtigt, die Einziehungsbefugnis des Bestellers 
zu widerrufen. Außerdem können wir nach vorheriger Androhung unter Einhaltung einer angemessenen Frist die Sicherungsabtretung 
offenlegen, die abgetretenen Forderungen verwerten sowie die Offenlegung der Sicherungsabtretung durch den Besteller gegenüber 
dessen Kunden verlangen. Bei Glaubhaftmachung eines berechtigten Interesses hat der Besteller uns die zur Geltendmachung von 
dessen Rechten gegen die Abnehmer erforderlichen Auskünfte zu erteilen und die erforderlichen Unterlagen auszuhändigen. Während 
des Bestehens des Eigentumsvorbehalts ist dem Besteller eine Verpfändung oder Sicherungsübereignung untersagt. Bei Pfändungen, 
Beschlagnahme oder sonstigen Verfügungen oder Eingriffen Dritter hat uns der Besteller unverzüglich zu benachrichtigen. Die Weiter-
veräußerung der Ware oder der Neuware ist nur Wiederverkäufern im ordentlichen Geschäftsgang und nur unter den Bedingungen 
gestattet, dass die Zahlung des Gegenwertes der Ware oder Neuware an den Besteller erfolgt. Der Besteller hat mit dem Kunden auch 
zu vereinbaren, dass erst mit dieser Zahlung der Kunde Eigentum erwirbt. Bei Pflichtverletzungen des Bestellers, insbesondere bei 
Zahlungsverzug, sind wir auch ohne Fristsetzung berechtigt, die Herausgabe der Ware oder der Neuware zu verlangen und/oder – er-
forderlichenfalls nach Fristsetzung – vom Vertrag zurückzutreten; der Besteller ist zur Herausgabe verpflichtet. Im Herausgabever- 
langen der Ware oder der Neuware liegt keine Rücktrittserklärung, es sei denn, dies wird ausdrücklich von uns erklärt.
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12.	Schutz- & Urheberrechte
Der Besteller stellt sicher, dass die von ihm beauftragten Sonderanfertigungen Schutzrechte Dritter nicht verletzen. Wenn wir  
wegen der Herstellung oder Lieferung der Ware von Dritten mit der Behauptung einer Schutzrechtsverletzung in Anspruch ge-
nommen werden, hat uns der Besteller von allen Ansprüchen freizustellen. Abwehrprozesse werden in solchen Fällen von uns nur 
geführt, wenn der Besteller uns unter verbindlicher Kostenübernahmeerklärung hierzu auffordert. Wir sind berechtigt, Sicherheit 
wegen der Prozesskosten zu verlangen.

13.	Höhere Gewalt
Im Fall höherer Gewalt sind wir für die Dauer und im Umfang der Auswirkungen von der Verpflichtung zur Leistung befreit. 
 Höhere Gewalt ist jedes außerhalb unseres Einflussbereichs liegendes Ereignis, durch das wir ganz oder teilweise an der Erfüllung 
unserer Verpflichtungen gehindert sind. Hiervon erfasst sind insbesondere Feuerschäden, Überschwemmungen und nicht von 
uns verschuldeter Betriebsstörungen, insbesondere Arbeitskampf und Streiks oder behördlicher Verwaltungsakte sowie Versor-
gungsschwierigkeiten und andere Leistungsstörungen, die wir nicht zu vertreten haben. Wir werden den anderen Teil unverzüglich 
über den Eintritt sowie den Wegfall der höheren Gewalt informieren und uns nach besten Kräften bemühen, die höhere Gewalt zu  
beheben und in ihren Auswirkungen, soweit uns dies möglich ist, zu beschränken. Die Information erfolgt in Text- oder Schriftform, 
in dringenden Fällen telefonisch. Gemeinsam mit dem anderen Teil werden wir das weitere Vorgehen abstimmen.

14.	Insolvenzfall
Stellt der Besteller seine Verpflichtungen zur Lieferung oder zur Zahlung ein oder wird die Eröffnung des Insolvenzverfahrens über 
sein Vermögen beantragt oder mangels Masse abgelehnt oder wird das Insolvenzverfahren eröffnet, so sind wir berechtigt, für den 
zu diesem Zeitpunkt noch nicht erfüllten Umfang vom Vertrag zurückzutreten.

15.	Datenschutz & EDV-Verarbeitung
Der Besteller stimmt zu, dass zum Zwecke der Abwicklung des Vertragsverhältnisses die notwendigen Daten unter Berücksichtigung 
der Anforderungen des gesetzlichen Datenschutzes von uns in elektronischen Dateien gespeichert werden.

16.	Vertraulichkeit
Der Besteller verpflichtet sich, zur Geheimhaltung bezogen auf sämtliche kaufmännischen Unterlagen, finanzielle und technische 
Daten, insbesondere Muster- oder Modelle (Informationen), die ihm während der Vertragslaufzeit bekannt werden. Wir verpflichten 
uns, zur Geheimhaltung in eben diesem Umfang. Die Verpflichtung beginnt ab erstmaliger Kenntnis und dauert 36 Monate nach 
Ende der Geschäftsverbindung an. Die Verpflichtung entfällt, wenn die Informationen öffentlich bekannt oder allgemein zugäng-
lich oder diese dem Dritten nachweislich bereits bekannt waren. Ferner dann, wenn ein Teil auf Grund gesetzlicher Vorschriften 
oder kraft behördlichen Verwaltungsaktes zur Offenlegung verpflichtet war.

17.	 Schlussbestimmungen
Mündliche Nebenabreden gelten nur dann, wenn diese durch uns in Schrift- oder Textform bestätigt werden. Ausschließlicher  
Gerichtsstand für alle sich aus dem Vertragsverhältnis unmittelbar und mittelbar ergebenden Streitigkeiten ist Lüdenscheid.  
Sollte eine Bestimmung in diesen AGB unwirksam sein oder werden, so bleibt die Wirksamkeit und Durchsetzbarkeit der übrigen 
Klauseln davon unberührt. Der Besteller verpflichtet sich, sich gemeinsam mit uns auf eine Ersatzbestimmung zu einigen, die  
wirksam, durchsetzbar und für den Zweck der Bestellung und zum Schutz der beidseitigen Interessen geeignet ist. § 139 BGB 
findet keine Anwendung.
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13.	 Force majeure
I händelse av force majeure är vi befriade från ansvar att fullgöra våra åtaganden under den tid som följdverkningarna varar och i 
förhållande till deras omfattning. Force majeure avser varje händelse som ligger utanför vår kontroll och som gör att vi delvis eller 
helt förhindras att fullgöra våra åtaganden. Här avses särskilt eldsvåda, översvämning och driftstörningar utan vår förskyllan, 
framför allt arbetsmarknadskonflikt och strejk eller myndighetsbeslut samt försörjningssvårigheter och andra störningar av våra 
fullgörandemöjligheter som ligger utanför vår kontroll. Vi informerar utan dröjsmål motparten om att sådana händelser inträffar 
eller upphör och gör allt som står i vår makt för att komma till rätta med dessa händelser och begränsa effekterna av dem så långt 
det är möjligt. Information lämnas skriftligen, i brådskande fall per telefon. Den fortsatta processen bestäms genom avstämning 
med motparten.

14.	Insolvens
Om beställaren avbryter sina leveransåtaganden eller ställer in betalningarna eller om en ansökan om ett insolvensförfarande 
inlämnas mot beställaren avseende dess tillgångar eller brist på tillgångar eller om ett insolvensförfarande inleds har vi rätt att vid 
denna tidpunkt frånträda den del av avtalet som ännu inte fullgjorts av oss.

15.	 Dataskydd och databehandling
Beställaren är införstådd med att vi använder digitala medier för att lagra de data som är nödvändiga för att vi ska kunna fullgöra våra 
avtalsenliga åtaganden vilket vi gör enligt gällande dataskyddsbestämmelser.

16.	Sekretess
Beställaren åtar sig att iaktta sekretess för alla affärsrelaterade underlag, ekonomiska och tekniska data, särskilt mönster och 
modeller (information) som beställaren får kännedom under avtalets löptid. Vi förbinder oss att iaktta sekretess i samma omfatt-
ning. Skyldigheten gäller från första kontakt och varar i 36 månader efter affärsförbindelsens avslutande. Skyldigheten upphör 
att gälla om denna information blir allmänt känd eller tillgänglig eller om informationen bevisligen redan var känd av tredje part. 
Detsamma gäller om endera parten på grund av lagbestämmelser eller myndighetsbeslut varit ålagd att lämna ut informationen.

17.	 Slutbestämmelser
Muntliga parallella överenskommelser gäller enbart om de bekräftats skriftligen av oss. Laga domstol för alla tvister som uppstår 
direkt eller indirekt till följd av detta avtalsförhållande är Lüdenscheid. Om en bestämmelse i dessa allmänna villkor är eller blir 
utan verkan och inte kan verkställas påverkas inte de övriga bestämmelserna av detta. Beställaren åtar sig att tillsammans med 
oss avtala en ersättande bestämmelse som är giltig, genomförbar och ändamålsenlig för beställningens syfte och till skydd för 
båda parters intressen. Artikel 139 i tyska civillagen (BGB) är inte tillämplig.
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12.	Diritti di proprietà e d’autore
Il committente garantisce che gli esemplari fuori serie da lui commissionati non violano diritti di proprietà di terzi. Qualora, a causa 
della produzione o della consegna di merce, contro di noi venisse rivendicata una violazione dei diritti di proprietà da parte di terzi, 
il committente è tenuto ad esonerarci da tutte le rivendicazioni. In tal caso verranno da noi condotte procedure di difesa esclusi-
vamente se il committente ce lo richiede, dietro dichiarazione vincolante di assunzione delle spese. Siamo autorizzati a richiedere 
garanzie circa le spese processuali.

13.	 Forza maggiore
In caso di forza maggiore siamo esonerati dall’obbligo di prestazione per la durata e nell’ambito degli effetti. Forza maggiore è 
qualsiasi avvenimento al di fuori della nostra sfera d’influenza, a causa del quale siamo totalmente o parzialmente impossibilitati 
ad adempiere ai nostri obblighi. Ciò comprende, in particolare, danni da incendio, allagamenti e anomalie operative non provocate 
da noi, in particolare azioni sindacali e scioperi o atti amministrativi delle autorità, nonché difficoltà di approvvigionamento e altre 
anomalie di prestazione di cui non abbiamo la responsabilità. Informeremo immediatamente l’altra parte in caso di insorgenza, 
nonché di eliminazione della forza maggiore e ci dedicheremo con tutte le nostre forze alla riparazione della forza maggiore e a 
limitare i suoi effetti, per quanto possibile. L’informazione avviene in forma scritta o testuale, in caso d’urgenza telefonicamente. 
Assieme all’altra parte concorderemo come procedere.

14.	Insolvenza
Qualora il committente sospendesse i propri obblighi di consegna o di pagamento o venisse richiesta l’apertura di una procedura 
per insolvenza sul suo patrimonio o quest’ultima venisse rifiutata per insufficienza di risorse o aperta, saremo autorizzati a rece-
dere dal contratto nella misura non ancora adempiuta in quel momento.

15.	Protezione dei dati ed elaborazione su sistemi informatici
Il committente presta il suo consenso alla memorizzazione da parte nostra dei dati necessari alla gestione del rapporto contrattuale, 
alla luce dei requisiti giuridici sulla protezione dei dati.

16.	Riservatezza
Il committente si impegna alla segretezza circa tutti i documenti commerciali, i dati finanziari e tecnici, in particolare campioni o 
modelli (informazioni) che gli vengono resi noti nel corso della durata del contratto. Ci impegniamo alla segretezza in tale ambito. 
L’obbligo inizia dalla prima presa di conoscenza e dura 36 mesi dalla fine del vincolo contrattuale. Tale obbligo viene meno se le in-
formazioni vengono rese note pubblicamente o generalmente accessibili o se erano già state chiaramente rese note a terzi. Altresì 
se una parte è stata obbligata alla divulgazione a causa di prescrizioni o atti amministrativi delle autorità.

17.	  Disposizioni conclusive
Gli accordi accessori verbali vigono soltanto se da noi confermati in forma scritta o testuale. Il foro esclusivo competente per tutte 
le controversie risultanti direttamente ed indirettamente dal rapporto contrattuale è Lüdenscheid. Qualora una disposizione delle 
presenti CGC fosse o divenisse inefficace, ciò non pregiudicherà l’efficacia e l’applicabilità delle altre clausole. Il committente si 
impegna a concordare assieme a noi una disposizione sostitutiva che sia efficace, applicabile e adatta allo scopo dell’ordinazione 
e alla tutela degli interessi di entrambe le parti. Il § 139 del BGB [Bürgerliches Gesetzbuch, C.C. Tedesco] non trova applicazione.
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garantía, realizar los créditos cedidos y exigir la revelación de la cesión a título de garantía por parte del comprador a sus clientes. En 
caso de que se demuestre un interés justificado, el comprador deberá proporcionarnos la información necesaria para hacer valer sus 
derechos frente a los compradores y entregar los documentos necesarios.
Durante la existencia de la reserva de dominio, el comprador tiene prohibido pignorar o transferir los bienes a modo de garantía. En 
caso de embargo, confiscación u otras disposiciones o intervenciones por parte de terceros, el comprador tendrá la obligación de no-
tificarnos inmediatamente. La reventa de la mercancía o de la mercancía nueva sólo está permitida a los revendedores en el curso 
ordinario de los negocios y sólo bajo la condición de que el pago del valor equivalente de la mercancía o de la mercancía nueva se haga 
al comprador. Asimismo, el comprador acordará con el cliente que éste sólo adquirirá la titularidad una vez efectuado dicho pago. En 
caso de incumplimiento de las obligaciones por parte del comprador, especialmente en caso de demora en el pago, tendremos dere-
cho, incluso sin fijar un plazo, a exigir la devolución de la mercancía o de la nueva mercancía y/o -si fuera necesario después de fijar 
un plazo- a rescindir el contrato; el comprador estará obligado a devolver la mercancía. La exigencia de devolución de la mercancía o 
de la nueva mercancía no constituye una declaración de desistimiento, a menos que ésta sea declarada expresamente por nosotros.

12.	Derechos de propiedad industrial y derechos de autor
El comprador se asegurará de que los productos especiales encargados no infrinjan los derechos de propiedad industrial de terce-
ros. Si se presentaran reclamaciones contra nosotros por parte de terceros a causa de la fabricación o la entrega de la mercancía 
con la alegación de una infracción de los derechos de propiedad, el comprador nos indemnizará por todas las reclamaciones. En 
estos casos, sólo llevaremos a cabo los procedimientos de defensa si el comprador nos lo solicita con una declaración vinculante 
de asunción de costes. Tenemos derecho a exigir una garantía para las costas del procedimiento.

13.	Fuerza mayor
En caso de fuerza mayor, quedamos exentos de la duración y la amplitud de los efectos producidos. La fuerza mayor es cualquier 
acontecimiento ajeno a nuestra voluntad que nos impida cumplir con nuestras obligaciones contractuales total o parcialmente. 
Esto incluye, en particular, daños por incendio, inundaciones e interrupciones operativas de las que no somos responsables, en 
especial los conflictos laborales y las huelgas o los actos administrativos oficiales, así como las dificultades de suministro y otras 
interrupciones del funcionamiento de las que no somos responsables. Informaremos inmediatamente a la otra parte de la apa-
rición y el cese de la fuerza mayor y haremos todo lo posible para remediar la fuerza mayor y limitar sus efectos en la medida de 
nuestras posibilidades. La información se facilitará en forma de texto o por escrito, y en casos urgentes por teléfono. Junto con la 
otra parte, acordaremos el curso de la actuación posterior.

14.	Caso de insolvencia
Si el comprador suspendiera sus obligaciones de entrega o de pago o si se solicitara o se rechazara la apertura de un procedimien-
to de insolvencia contra su patrimonio o si se abriera un procedimiento de insolvencia, tendremos derecho a rescindir el contrato 
por el alcance aún no cumplido en ese momento.

15.	Protección de datos y tratamiento de datos personales
El comprador acepta que, a efectos de la tramitación de la relación contractual, los datos necesarios sean almacenados en nuestros 
ficheros electrónicos, teniendo en cuenta las exigencias de la protección de datos legal.

16.	Confidencialidad
El comprador se compromete a mantener la confidencialidad con respecto a todos los documentos comerciales, datos financieros 
y técnicos, en particular muestras o modelos (información), que lleguen a su conocimiento durante la vigencia del contrato. Nos 
comprometemos a mantener el secreto en la misma medida. La obligación comienza a partir de la primera toma de conocimiento 
y durará 36 meses después de la finalización de la relación comercial. La obligación no se aplicará si la información es de conoci-
miento público o de acceso general o si se puede demostrar que el tercero ya tenía conocimiento de ella. Y tampoco, si una parte 
estaba obligada a la revelación en base a las disposiciones legales o en virtud de un acto administrativo oficial.

17.	   Disposiciones finales
Los acuerdos subsidiarios verbales sólo se aplicarán si los confirmamos por escrito o en forma de texto. El lugar de jurisdicción 
exclusivo para todos los litigios que surjan directa o indirectamente de la relación contractual es Lüdenscheid. En caso de que 
alguna de las disposiciones de las presentes CGV sea o llegue a ser inválida, ello no afectará a la validez y aplicabilidad de las 
cláusulas restantes. El comprador se compromete a acordar con nosotros una disposición sustitutoria que sea efectiva, ejecutable 
y adecuada para el propósito del pedido y para la protección de los intereses de ambas partes. El art. 139 del BGB (Código civil 
alemán) no es de aplicación. Estas CGV están redactadas en alemán y en español. En caso de incoherencia o contradicción entre 
las versiones alemana y española, prevalecerá y se impondrá la versión alemana.
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12.	Eigendoms- en auteursrechten
De klant dient ervoor te zorgen dat de door hem bestelde maatwerkproducten geen inbreuk maken op industriële eigendomsrech-
ten van derden. Indien derden ons wegens de vervaardiging of levering van de goederen aanspraken doen gelden wegens vermeen-
de schending van industriële eigendomsrechten, dient de klant ons tegen alle aanspraken te vrijwaren. In dergelijke gevallen zullen 
wij slechts verweer voeren indien de klant ons daarom verzoekt met een bindende verklaring van kostenovername. Wij hebben het 
recht om voor de gerechtskosten zekerheid te eisen.

13.	Overmacht
In geval van overmacht zijn wij voor de duur en de omvang van de gevolgen ontheven van onze verplichting tot nakoming. Onder 
overmacht wordt verstaan elke van onze wil onafhankelijke omstandigheid waardoor wij geheel of gedeeltelijk niet in staat zijn 
onze verplichtingen na te komen. Hieronder vallen met name brandschade, overstromingen en bedrijfsstoringen die ons niet aan te 
rekenen zijn, in het bijzonder vakbondsacties en stakingen of ambtelijke bestuurshandelingen alsmede bevoorradingsmoeilijkhe-
den en andere prestatieverstoringen waarvoor wij niet verantwoordelijk zijn. Wij zullen de wederpartij onverwijld van het intreden 
en het einde van de overmacht op de hoogte stellen en alles in het werk stellen om de overmacht op te heffen en de gevolgen ervan 
zoveel mogelijk te beperken. De informatie zal schriftelijk worden verstrekt, in dringende gevallen telefonisch. Samen met de we-
derpartij zullen wij de verdere procedure bepalen.

14.	Insolventie
Indien de klant zijn leverings- of betalingsverplichtingen staakt of indien de opening van een insolventieprocedure tegen zijn ver-
mogen wordt aangevraagd of afgewezen wegens gebrek aan vermogen of indien een insolventieprocedure wordt geopend, hebben 
wij het recht ons terug te trekken uit de overeenkomst voor de omvang die op dat moment nog niet is vervuld.

15. Gegevensbescherming en elektronische gegevensverwerking
De klant stemt ermee in dat we voor de verwerking van de contractuele relatie de benodigde gegevens in elektronische bestanden 
opslaan, met inachtneming van de eisen van de wettelijke gegevensbescherming.

16.	Vertrouwelijkheid
De klant verplicht zich tot geheimhouding van alle commerciële documenten, financiële en technische gegevens, in het bijzonder 
monsters of modellen (informatie), die hem tijdens de looptijd van het contract bekend worden. Wij verplichten ons tot eenzelfde 
mate van geheimhouding. De verplichting begint bij de eerste kennisname en duurt 36 maanden na het einde van de zakelijke 
relatie. De verplichting geldt niet als de informatie algemeen bekend of toegankelijk is of als kan worden aangetoond dat deze al 
bekend was bij de derde partij. Verder als een onderdeel op grond van wettelijke regelingen of op grond van ambtshandelingen 
openbaar moest worden gemaakt.

17.	 Slotbepalingen
Mondelinge nevenrestricties zijn slechts van toepassing indien zij door ons schriftelijk worden bevestigd. De uitsluitende bevoegde 
rechtbank voor alle geschillen die direct of indirect voortvloeien uit de contractuele relatie is Lüdenscheid. Indien een bepaling van 
deze AV ongeldig is of wordt, laat dit de geldigheid en uitvoerbaarheid van de overige bepalingen onverlet. De klant verbindt zich 
ertoe met ons een vervangende bepaling overeen te komen die geldig, uitvoerbaar en geschikt is voor het doel van de bestelling 
en voor de bescherming van de belangen van beide partijen. Artikel 139 van het Duitse Burgerlijk Wetboek is niet van toepassing.
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12.	Droits de protection & d’auteur
L‘acheteur veille à ce que les fabrications spéciales qu’il a commandées ne portent pas atteinte aux droits de propriété de tiers. Il 
nous libère de toute réclamation de tiers  pour violation des droits de propriété suite à la fabrication ou à la livraison. Dans de tels 
cas, nous n‘entamerons une procédure de défense que si le client nous le demande en s’engageant fermement à en supporter le 
coût. Nous sommes en droit de demander un dépôt de garantie pour les frais de procédure.

13.	Force majeure
En cas de force majeure, nous sommes dispensés de fournir nos prestations pour la durée et selon l’étendue de ses répercussi-
ons. Un cas de force majeure est un évènement indépendant de notre volonté nous empêchant de satisfaire à nos obligations, en 
totalité ou en partie. En font partie les incendies, les inondations et les perturbations d’exploitation dont nous ne sommes pas 
responsables, comme les conflits du travail et les grèves, les actes administratifs, les difficultés d’approvisionnement et les au-
tres incidents d’exploitation qui ne nous sont pas imputables. Nous informerons immédiatement l’autre partie de la survenue et 
de la cessation d’un cas de force majeure et ferons tout notre possible pour remédier à cette situation et en limiter les effets. Ces 
informations sont fournies sous forme de texte ou par écrit, et dans les cas urgents, par téléphone. Nous coordonnons la suite de 
la procédure avec l’autre partie.

14.	Cas d‘insolvabilité
Si le client cesse de s’acquitter de ses obligations de livraison ou de paiement, ou si une procédure d’insolvabilité est ouverte sur 
son patrimoine ou refusée pour insuffisance d’actifs, nous sommes alors en droit de résilier la partie du contrat n’ayant pas encore 
été exécutée à ce stade.

15.	 Protection des données & traitement informatique
Le client accepte qu’aux fins d’exécution de la relation contractuelle, les données nécessaires soient sauvegardées par nous dans des 
fichiers électroniques en tenant compte des exigences de la protection légale des données..

16.	Confidentialité
Le fournisseur s’engage à garder le secret sur tous les documents commerciaux, les données techniques et financières, et notam-
ment les plans, échantillons et modèles (informations) dont il aurait connaissance pendant toute la durée du contrat. Nous nous 
engageons à garder le secret dans la même mesure. Cette obligation débute dès la première prise de connaissance et s’achève 
36 mois après la fin de la relation commerciale. L’obligation ne s’applique pas si les informations sont connues du grand public ou 
accessibles à tous ou s‘il est avéré que des tiers en ont déjà connaissance. Elle ne s’applique pas non plus si une partie était tenue 
de les divulguer sur la base de dispositions légales ou suite à des actes administratifs.

17.	 Dispositions finales
Les accords annexes verbaux ne sont valides que s’ils ont été confirmés par nous par écrit ou sous forme de texte.Le lieu de juri-
diction exclusif pour tous les litiges résultant directement ou indirectement de la relation contractuelle est Lüdenscheid. Si une 
disposition des présentes CGV devait être ou devenir invalide, la validité et l’applicabilité des autres clauses resteraient inchan-
gées. L’acheteur s’engage à convenir avec nous d’une disposition de remplacement valide, exécutoire et appropriée aux fins de la 
commande et pour la protection de nos intérêts mutuels. Le § 139 du Code Civil (BGB) ne s’applique pas.
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12.	Property rights & copyrights
The customer shall ensure that the customised products commissioned by him do not infringe the industrial property rights of third 
parties. If claims are asserted against us by third parties on the basis of the manufacture or delivery of the goods with the asser-
tion of an infringement of property rights, the customer shall indemnify us against all claims. In such cases, we shall only conduct 
defence proceedings if the customer requests us to do so with a binding declaration of assumption of costs. We are entitled to 
demand security for the legal costs.

13.	Force Majeure
In the event of force majeure, we are exempt from the obligation to perform for the duration and to the extent of the impact. Force 
majeure is any event beyond our control that hinders us, either partially or fully, from fulfilling our obligations. This includes, in 
particular, fire damage, flooding, and operational disruptions not caused by us, including labor disputes and strikes, as well as go-
vernmental administrative actions, supply difficulties, and other performance disturbances for which we are not responsible. We 
will promptly inform the other party about the occurrence and cessation of the force majeure and will make every effort to remedy 
the situation and limit its effects, insofar as this is possible for us. The information will be provided in written or text form, and in 
urgent cases, by phone. Together with the other party, we will coordinate the further course of action.

14.	Insolvency
If the customer ceases to fulfill their obligations to deliver or pay, or if an application for the opening of insolvency proceedings is 
filed over their assets or rejected due to insufficient assets, or if insolvency proceedings are opened, we are entitled to withdraw 
from the contract for the portion that has not yet been fulfilled at that time.

15.	Data Protection & IT Processing
The customer agrees that, for the purpose of processing the contractual relationship, the necessary data will be stored by us in elec-
tronic files, taking into account the requirements of statutory data protection.

16.	Confidentiality
The customer agrees to keep confidential all business documents, financial and technical data, including samples or models (in-
formation), that become known to them during the term of the contract. We also agree to maintain confidentiality to the same ex-
tent. The obligation begins upon first knowledge and lasts for 36 months after the end of the business relationship. The obligation 
does not apply if the information becomes publicly known or generally accessible, or if the information was already known to the 
third party by verifiable means. Additionally, the obligation is lifted if a party is required to disclose the information due to legal 
regulations or an official administrative order.

17.	 Final Provisions
Verbal side agreements are only valid if they are confirmed by us in writing or in text form.The exclusive place of jurisdiction for all 
disputes arising directly or indirectly from the contractual relationship is Lüdenscheid. Should any provision in these terms and 
conditions be or become invalid, the validity and enforceability of the remaining clauses shall remain unaffected. The customer 
agrees to collaborate with us to find a substitute provision that is valid, enforceable, and suitable for the purpose of the order and 
for the protection of both parties‘ interests. § 139 of the German Civil Code (BGB) does not apply.
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12.	Schutz- & Urheberrechte
Der Besteller stellt sicher, dass die von ihm beauftragten Sonderanfertigungen Schutzrechte Dritter nicht verletzen. Wenn wir  
wegen der Herstellung oder Lieferung der Ware von Dritten mit der Behauptung einer Schutzrechtsverletzung in Anspruch ge-
nommen werden, hat uns der Besteller von allen Ansprüchen freizustellen. Abwehrprozesse werden in solchen Fällen von uns nur 
geführt, wenn der Besteller uns unter verbindlicher Kostenübernahmeerklärung hierzu auffordert. Wir sind berechtigt, Sicherheit 
wegen der Prozesskosten zu verlangen.

13.	Höhere Gewalt
Im Fall höherer Gewalt sind wir für die Dauer und im Umfang der Auswirkungen von der Verpflichtung zur Leistung befreit. 
 Höhere Gewalt ist jedes außerhalb unseres Einflussbereichs liegendes Ereignis, durch das wir ganz oder teilweise an der Erfüllung 
unserer Verpflichtungen gehindert sind. Hiervon erfasst sind insbesondere Feuerschäden, Überschwemmungen und nicht von 
uns verschuldeter Betriebsstörungen, insbesondere Arbeitskampf und Streiks oder behördlicher Verwaltungsakte sowie Versor-
gungsschwierigkeiten und andere Leistungsstörungen, die wir nicht zu vertreten haben. Wir werden den anderen Teil unverzüglich 
über den Eintritt sowie den Wegfall der höheren Gewalt informieren und uns nach besten Kräften bemühen, die höhere Gewalt zu  
beheben und in ihren Auswirkungen, soweit uns dies möglich ist, zu beschränken. Die Information erfolgt in Text- oder Schriftform, 
in dringenden Fällen telefonisch. Gemeinsam mit dem anderen Teil werden wir das weitere Vorgehen abstimmen.

14.	Insolvenzfall
Stellt der Besteller seine Verpflichtungen zur Lieferung oder zur Zahlung ein oder wird die Eröffnung des Insolvenzverfahrens über 
sein Vermögen beantragt oder mangels Masse abgelehnt oder wird das Insolvenzverfahren eröffnet, so sind wir berechtigt, für den 
zu diesem Zeitpunkt noch nicht erfüllten Umfang vom Vertrag zurückzutreten.

15.	Datenschutz & EDV-Verarbeitung
Der Besteller stimmt zu, dass zum Zwecke der Abwicklung des Vertragsverhältnisses die notwendigen Daten unter Berücksichtigung 
der Anforderungen des gesetzlichen Datenschutzes von uns in elektronischen Dateien gespeichert werden.

16.	Vertraulichkeit
Der Besteller verpflichtet sich, zur Geheimhaltung bezogen auf sämtliche kaufmännischen Unterlagen, finanzielle und technische 
Daten, insbesondere Muster- oder Modelle (Informationen), die ihm während der Vertragslaufzeit bekannt werden. Wir verpflichten 
uns, zur Geheimhaltung in eben diesem Umfang. Die Verpflichtung beginnt ab erstmaliger Kenntnis und dauert 36 Monate nach 
Ende der Geschäftsverbindung an. Die Verpflichtung entfällt, wenn die Informationen öffentlich bekannt oder allgemein zugäng-
lich oder diese dem Dritten nachweislich bereits bekannt waren. Ferner dann, wenn ein Teil auf Grund gesetzlicher Vorschriften 
oder kraft behördlichen Verwaltungsaktes zur Offenlegung verpflichtet war.

17.	 Schlussbestimmungen
Mündliche Nebenabreden gelten nur dann, wenn diese durch uns in Schrift- oder Textform bestätigt werden. Ausschließlicher  
Gerichtsstand für alle sich aus dem Vertragsverhältnis unmittelbar und mittelbar ergebenden Streitigkeiten ist Lüdenscheid.  
Sollte eine Bestimmung in diesen AGB unwirksam sein oder werden, so bleibt die Wirksamkeit und Durchsetzbarkeit der übrigen 
Klauseln davon unberührt. Der Besteller verpflichtet sich, sich gemeinsam mit uns auf eine Ersatzbestimmung zu einigen, die  
wirksam, durchsetzbar und für den Zweck der Bestellung und zum Schutz der beidseitigen Interessen geeignet ist. § 139 BGB 
findet keine Anwendung.


